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LONDRES

PRESENTATION
PRESENTACIÓN

FLUIDEX, Spanish Association for Fluid 
Handling Solutions & Process Technologies, is 
a non profi t making organization which main 
objectives are the international promotion of 
the spanish manufacturers in this industrial 
sector, and the defence of their general 
interests.

FLUIDEX integrates manufacturers of all type of equipment 
related to fl uid handling (Pipes & Tubes, Pipe Fittings, 
Flanges, Valves, Pumps, Filters...), as well as suppliers of 
solutions and technology working in the petrochemical, 
chemical, energy and water treatment industries.

FLUIDEX está compuesta por fabricantes de todo tipo de 
equipos para manipulación de fl uidos (Tubos, Accesorios 
de Tubería, Válvulas, Actuadores, Bombas, Filtros, ...), así 
como proveedores de soluciones y tecnología relacionados 
con la industria petroquímica, química, energética y del 
tratamiento de aguas.
Inscrita en el Registro Nacional de Asociaciones del 
Ministerio del Interior con NIF G48414411.

FLUIDEX, Asociación Española de Exportadores de 
Equipos, Soluciones y Tecnologías de Proceso en la 
Manipulación de Fluidos, es una entidad sin ánimo 
de lucro cuyos objetivos principales son la promoción 
internacional de las empresas españolas del sector y la 
defensa de sus intereses generales.
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X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

Plug / Macho

     Bronze / Bronce

     Iron / Hierro

     Carbon Steel / Acero al carbono

     Alloy Steel / Acero aleado

     Stainless Steel / Acero inoxidable

     Forged / Forjadas

     Plastic / Plástico

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

Control / Control

     Bronze / Bronce

     Iron / Hierro

     Carbon Steel / Acero al carbono

     Alloy Steel / Acero aleado

     Stainless Steel / Acero inoxidable

     Forged / Forjadas

     Plastic / Plástico

X

X

X

X

X

XX

Actuators / Actuadores

    Electric / Eléctricos

     Pneumatic / Neumáticos

XX

X

X

X

Rotary / Rotativos
    Single Rotor / Rotor Único

     Multi Rotor / Rotor Múltiple

X

X

X

X

X

X

Positive Displacement /
Desplazamiento Positivo
    Reciprocating / Alternativos

     Piston / Pistón

     Plunger / Émbolo

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

Kinetic / Cinéticas

    Centrifugal / Centrífugas

     Radial Flow / Flujo Radial

     Mixed Flow / Flujo Mixto

     Axial Flow / Flujo Axial

XX

X

X

X

X

X

Specials / Especiales

    Submersible / Sumergibles

     Self-priming / Autocebantes

    Dosing / Dosifi cadoras

     Stirrers / Agitadores

     Mixers / Mezcladores

     Vacuum Pump / Bomba de vacío

VALVES & ACTUATORS / VÁLVULAS & ACTUADORES

PUMPS & COMPRESSORS / BOMBAS & COMPRESORES
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XXMotors / Motores

XXXXXXFilters / Filtros

XX
Mechanical seals / Cierres 
mecánicos

X

X

X

X

X

X

Up to 10 HP / Hasta 10 Cv

     Low pressure / Baja presión

     Medium pressure / Media presión

     High pressure / Alta presión

X

X

X

X

X

X

From 10 to 75 HP / Entre 10-75Cv

     Low pressure / Baja presión

     Medium pressure / Media presión

     High pressure / Alta presión

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

Over 75 HP / Más de 75 Cv

     Low pressure / Baja presión

     Medium pressure / Media presión

     High pressure / Alta presión

    Portable / Portables

    Reciprocating / Alternativos

    With diesel engine /
    Con motor diesel

    Electrical / Eléctricos

    Rotary / Rotativos

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

XX

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

Other equipment / Otros equipos
     Instrumentation & Control /
     Instrumentación y Control

     Pressure vessels /
     Equipos de presión

     Boilers / Calderas

    Heaters / Calentadores

    Coolers / Enfriadores

    Hydrants / Hidrantes

    Valves components /
    Componentes de válvulas

    Dosing systems /
    Sistemas de dosifi cación

     Other / Otros

PUMPS & COMPRESSORS / BOMBAS & COMPRESORES

FILTERS / FILTROS

OTHER EQUIPMENT / OTROS EQUIPOS

X

X

X

X

Compressors / Compresores

Stationary / Estacionarios

COMPRESSORS / COMPRESORES
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X

X
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X

X

X

X

X

Upstream (E&P) /
Exploración y Producción

Downstream / Refi no

LNG / GNL

Chemical & Petrochemical /
Química y Petroquímica
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X

X

X

X
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X

X

X

X

X

X

X

X

XX

X

XX

X

X

X

X

Power plants / Plantas de energía

Renewable / Renovable

Nuclear / Nuclear

X
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X
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X
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X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

XX

X

X

X

X

X

X

X

Distribution / Distribución

Treatment / Tratamiento

Desalination / Desalación

Sewage / Agua residual

Construction / Construcción

Fire Fighting / Anti incendios
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X

X
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X
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X

X

X

X

X

X

X

X

X

X

Mining / Minería

Capital Goods / Bienes de equipo

Cement / Cemento

Sugar / Azúcar

Paper Industry / Papeleras

Food / Alimentación

Hydraulic / Hidraúlica

Marine / Naval

XXXXXX

X

XX

X

XXX

X

XXXXXXXXXXX

X

XXXXXXXXXManufacturer / Fabricante

Engineering / Ingeniería EPC

Services / Mantenimiento

Technology Center / Centro
tecnológico

End user / Cliente fi nal

OIL & GAS

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

INDUSTRY / INDUSTRIA

TYPE OF COMPANY / TIPO DE EMPRESA
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Tubes & Pipes / Hoses

Tubos / Mangueras

Pipe Fittings / Flanges / Industrial Sealing

Accesorios de Tubería / Bridas / Sellado Industrial

Valves / Actuators

Válvulas / Actuadores

Pumps / Compressors

Bombas / Compresores

Filters

Filtros

Other equipment

Otros equipos
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TUBES & PIPES / HOSES
TUBOS / MANGUERAS

25



OIL & GAS

Desde 1980, el Grupo Cuñ ado ofrece a sus clientes el servicio de Suministro Integral, como 
valor añ adido en la gestió n de proyectos.
Mejora el sistema tradicional de suministro en un proyecto, interconectando las partes 
intervinientes (Fá brica, Ingenierí a y Construcció n) y utilizando un soft ware, desarrollado por 
el Grupo Cuñ ado, adaptado a las necesidades del Cliente para un control y seguimiento de 
los materiales desde el diseñ o hasta la entrega fi nal a los subcontratistas.

Our scope is the supply of pipes, valves, 
fi ttings, miscellaneous and gratings. We 
provide added value services such as the 
Integral Supply; we have national and 
international presence.

Dedicados al suministro y distribución de 
tuberías, válvulas, accesorios y misceláneos 
necesarios para cualquier tipo de industria, 
desde Grupo Cuñado cubrimos todo el 
portfolio de productos y componentes en 
cualquier familia de acero, así como de 
otros tipos de materiales.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

APPLICATIONS / APLICACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Our business consists in the supply and distribution of pipes, valves, fi ttings and 
miscellaneous items needed in any type of industry. Grupo Cuñado meets all the needs of any 
type of steel products and components, as well as other types of materials.

We are the Spanish piping Company with the largest network in the USA and Latin America.
We provide our services to all industrial sectors: chemicals and petrochemicals, oil and gas, 
nuclear power plants, metallurgical industry, iron and steel, shipbuilding, combined-cycle 
and renewable energy power plants, paper and food industry, water treatment plants, gas 
processing plants, etc.

Somos la empresa española que dispone de la mayor red en EE.UU. y Latinoamérica.
Prestamos nuestros servicios a todos los sectores industriales: plantas químicas 
y petroquímicas, refi nerías, centrales térmicas, centrales nucleares, metalúrgicas, 
siderometalúrgicas, papeleras, alimenticias, de construcción naval, etc.
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Since / Desde 1963

CUÑADO, S.A.U.

Camino del Olivar, 2 esq. C/Mexico 
28806, Alcalá de Henares - Madrid

GRUPO CUÑADO

+34 918 878 700

Raquel Muñoz

info@grupocunado.com

www.grupocunado.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
Fire Figthing / Anti incendios

OTHERS / OTROS

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
CO2 Capture / Captura CO2



KLEIN, mantiene una posición de liderazgo como suministrador global de mangueras 
técnicas industriales, focalizando sus actividades en la calidad de sus fabricados, el servicio, 
la innovación y el compromiso para con clientes, socios e instituciones nacionales e 
internacionales.
Tubos y mangueras de caucho, con y sin refuerzo, de baja y media presión.

Diameters of between 4 mm to 400 mm. Diámetros desde 4mm. a 400 mm.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
KLEIN holds a leading position as global supplier to the industrial specialized markets through 
quality, service and commitment to customers, shareholders and institutions worldwide.
Rubber tubes and hoses of low and middle pressure.

KLEIN manufactures industrial Rubber hoses for low and medium pressure.

KLEIN fabrica mangueras industriales para baja y media presión.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor
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Since / Desde 1908

KLEIN, S.A.

Pol. Industrial Nicomedes García. C/Abedul 96 
40140, Valverde de Majano - Segovia

KLEIN

+34 921 430 392

Juan Miguel García

juanmg@kleinhoses.com

www.kleinhoses.com

APPLICATIONS / APLICACIONES:

OIL & GAS

LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

INDUSTRY / INDUSTRIA

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

WATER / AGUA

Construction / Construcción

ENERGY / ENERGÍA
Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear



Noksel España, S.A. se fundó con el objetivo de ofrecer sus servicios de producción de tubería 
de acero con soldadura helicoidal (SAWH) para conducciones de agua, gas y petróleo, y para 
proyectos estructurales y de pilotaje. Una larga experiencia en la producción de tubería de 
acero ha marcado una trayectoria en la que hemos llevado a cabo proyectos por todo el 
mundo. Con presencia tanto en el mercado nacional como internacional, trabajamos para 
conseguir una solución efi ciente: un producto de gran calidad y con una larga vida útil.

- Diameters Ø 406, 5mm – 3048mm.
- Wall thickness: 4mm – 26mm. 
- Tube length up to 23m.
- Annual production capacity: 150,000 tons.

- Diámetro entre 406, 4mm y 3.048mm.
- Espesor de pared entre 4 y 26mm.
- Longitud de tubo hasta 23m.
- Capacidad de producción anual de 
   150.000 toneladas.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Noksel España manufactures spiral welded steel pipe for water system transmissions, oil and 
gas conveyance, infrastructure projects, piling industries, casing piles, and marine and port 
works. We have worked around the world thanks to our experienced career in steel pipes 
production. We work to produce a high-quality product: an eff icient solution with a long 
operational life.

Noksel España S.A., spiral welded steel pipes manufacturer, serves national and international 
markets under the following standards: API, AWWA, DIN, BS, ASTM, ISO, EN, UNI y AFNOR. 
Manufacturing spiral welded steel pipes since 2011 in Lorca (Murcia, Spain), Nokselʼs pipes are 
used for water, oil and gas conveyance pipelines, and for piling purposes.

Noksel España S.A., fabricante de tubería de acero con soldadura helicoidal desde el año 2011 
con fábrica en Lorca (Murcia), ofrece sus servicios para conducciones de petróleo, gas y agua, y 
para proyectos de pilotes, tanto en el mercado nacional como internacional bajo los siguientes 
estándares internacionales: API, AWWA, DIN, BS, ASTM, ISO, EN, UNI y AFNOR.
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NOKSEL ESPAÑA, S.A

Avda. Rio Narcea, S/N Parcela X-1
Pol. Industrial Saprelorca, Buzón 216
30817, Lorca - Murcia 

NOKSEL ESPAÑA 

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 1963

+34 968 92 50 02

Roberto Bollo

ventas@nokselspain.com

www.nokselspain.com

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Downstream / Refi no

Mining / Minería

Renewable / Renovable

Distribution / Distribución



Conjuntos completos ensamblados de tubos y serpentines en materiales altamente aleados 
con destino a:
- Hornos de Craqueo para obtención de Etileno.
- Hornos Reformadores de Gas Natural para plantas de Amoniaco, Metanol e Hidrógeno.
- Hornos Reformadores de Gas Natural en plantas de Reducción de Mineral de Hierro.
- Módulos de convectivas y sistemas de recuperación de calor. 

Diameter from 38mm to 600mm. Diámetro desde 38mm hasta 600mm.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Complete tube assemblies and coils in high Ni-Cr alloys for applications in:
- Ethylene Crackers. 
- Steam Methane Reformers for Ammonia, Methanol and  Hydrogen Plants.
- Steam Methane Reformers and pre-heaters for Direct Reduction of Iron Ore Plants.
- Convection modules and heat recovery systems.

SCHMIDT+CLEMENS GROUP (S+C) is the worldwide leader producer of high alloy castings for 
the petrochemical, refi ning, fertilizer and direct reduction of iron ore industries.
With more than 140 years of history and 4 production mills, S+C supplies the highest quality 
standards and provides R&D services, installation, operation and maintenance support.

El grupo SCHMIDT+CLEMENS (S+C) es el líder mundial en la fabricación de fundición  de altas 
aleaciones para la industria petroquímica, refi nación, fertilizantes y de reducción directa de 
mineral de hierro.
Con más de 140 años de historia y 4 plantas de fundición, S+C  fabrica productos centrifugados 
con los más altos estándares de calidad y ofrece servicios de investigación y desarrollo en 
instalaciones, operaciones y soporte de mantenimiento.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor
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Since / Desde 1974

CENTRALLOY®

Pol. Industrial Nº 2 
31280, Murieta - Navarra

SCHMIDT-CLEMENS SPAIN S.A.U

+34 948 534 600

Aurelio Muñoz San Martín

amunoz@schmidt-clemens.com

www.schmidt-clemens.com

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

Downstream / Refi no
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica



OIL & GAS

Tubería sin soldadura de aceros inoxidables, aleados y carbonos de 1/2ʼ a 28 .̓

- 1/2inches to 28 inches Stainless.
- High Alloyed.
- Carbon Steel grades.

- 1/2 pulgada a 28 pulgadas en aceros 
inoxidables.

- Altas aleaciones.
- Carbonos.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

APPLICATIONS / APLICACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Seamless steel tubes in stainless steel, high-alloy and carbon grades from ½ʼ to 28 .̓

Seamless Steel Tube Producer.

Fabricante de Tubería en Acero Sin Soldadura.
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Since / Desde 1892

TUBOS REUNIDOS GROUP

Sagarribai 2 
01470, Amurrio - Araba

TUBOS REUNIDOS GROUP

+34 945 897 100

Saioa Panero

marketing@tubosreunidosgroup.com

www.tubosreunidosgroup.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital goods / Bienes de equipo
Paper Industry / Papeleras
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Fire fi gting / Anti incendios

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
CO2 Capture / Captura CO2



- Tubo de acero inoxidable sin soldadura (extrusión, perforación, acabado en frío, trepanado).
- Barras y palanquillas de acero inoxidable y altas aleaciones de níquel.
- Accesorios y codos.
- Mecanizados.
- Stock. Servicios y operaciones de valor añadido en los sectores de energía, industria y 

transporte.

Seamless Pipe and Tubes: 3mm – 72” 
Fittings: ½”- 72”.

Tubo de acero inoxidable sin soldadura: 
3mm – 72” Fittings: ½”- 72”.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
- Seamless Pipe and Tubes (extrusion, piercing, cold fi nishing, trepanning).
- Stainless Steel and High Nickel Alloys bars and billets.
- Fittings and special connections.
- Machined parts.
- Stock, Service and Trading Value added operations in Energy, Industry and Transportation.

Tubacex group is one of the worldʼs leading manufacturers of tubular solutions in stainless steel 
and high nickel alloys. It operates an integrated production system (steelmaking, hot extrusion 
and cold rolling of tubes, value services and distribution) thus enhancing its fl exibility.

El grupo Tubacex es una de las principales empresas mundiales en el sector de soluciones 
tubulares en acero inoxidable sin soldadura y altas aleaciones de níquel. Dispone de una 
producción integrada (fabricación de acero, extrusión en caliente y laminación en frío de los 
tubos, servicios de valor y distribución) que le confi ere una gran fl exibilidad.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor
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Since / Desde 1963

TUBACEX, S.A.

Tres Cruces, 8 
01400, LLodio - Araba 

TUBACEX

+34 946 719 300

Anton Azlor

sales@tubacex.com

www.tubacex.com

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Capital goods / Bienes de equipo
Paper Industry / Papeleras
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación

OTHERS / OTROS

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible



Valves / Actuators

Válvulas / Actuadores

Pumps / Compressors

Bombas / Compresores

Filters

Filtros

Other equipment

Otros equipos

Tubes & Pipes / Hoses

Tubos / Mangueras

Pipe Fittings / Flanges / Industrial Sealing

Accesorios de Tubería / Bridas / Sellado Industrial
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PIPE FITTINGS / FLANGES / INDUSTRIAL SEALING
ACCESORIOS DE TUBERÍA / BRIDAS / SELLADO INDUSTRIAL

33



- Arpol INSTAL: Unión fl exible para conectar tuberías.  Indicada para la instalación de tubería 
nueva o para reparaciones con carrete.

- Arpol REP y NEO: Uniones fl exibles para reparar tuberías. Indicadas para reparar, de forma 
permanente, cualquier tipo de tubería que esté dañada o para realizar reparaciones con 
carrete.

- Arpol FIX: Uniones fl exibles con sistema de anclaje axial para conectar tuberías de acero, PE y 
PVC. Indicada para conectar tuberías que requieran de resistencia a la tracción. 

- Arpol TRANS: Unión fl exible para la conexión de tuberías con distinto diámetro exterior. 
Indicada para conectar tuberías de distintos materiales y distintos diámetros exteriores, con 
una diferencia máxima entre diámetros de 38mm.

From DN40 mm to DN 3000mm for PN6, 
PN10 and PN16.
Made-to-measure production of other sizes 
and working pressures.

De DN40mm a DN 3000mm para PN6, PN10 
y PN16.
Fabricación a medida de otros diámetros y 
presiones de trabajo.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

APPLICATIONS / APLICACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
- Arpol INSTAL: Flexible couplings for pipe connections.  Suitable for new pipes installation or 

for repairs with a piece of pipe.
- Arpol REP and NEO: Flexible couplings for pipe repairs. Suitable for permanent repairs of any 

damaged pipe, or for repairs with a piece of pipe.
- Arpol FIX: Flexible couplings with axial restraint for connecting steel, PE and PVC pipes. 

Suitable for connecting pipes that require pull out resistance. 
- Arpol TRANS: Flexible couplings for connecting pipes with diff erent outside diameters. 

Suitable for connecting pipes of diff erent materials and diff erent outside diameters, with a 
maximum diameter diff erence of 38mm.

At Uniones Arpol, we design and manufacture fl exible couplings in stainless steel and coated 
steel for the connection and repair of all types of pipes. Our solutions are widely used in 
drinking water distribution networks, in irrigation water transport networks, in water treatment 
plants, in desalination and treatment plants, in mining and in several industrial markets where 
water is involved in their processes.  
During more than 45 years, we have been solving complex problems on the connection of new 
pipes, quickly supplying repair couplings for damaged pipes and designing specifi c products 
for piping network modernisation projects.

En Uniones Arpol diseñamos y fabricamos uniones fl exibles en acero inoxidable y acero 
revestido para la conexión y reparación de todo tipo de tuberías. Nuestras soluciones son 
ampliamente utilizadas en redes de distribución de agua potable, en redes de transporte de 
agua para riego, en plantas de tratamiento de aguas, en desaladoras y depuradoras, en minería 
y en numerosos sectores industriales en los que el agua forma parte de sus procesos.  
Llevamos más de 45 años resolviendo problemas complejos en la conexión de tuberías nuevas, 
sirviendo con agilidad uniones de reparación para tuberías instaladas que sufren algún tipo de 
daño y diseñando productos específi cos para proyectos de modernización de redes.
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Since / Desde 1976

UNIONES ARPOL, S.A.

Rosa dels Vents, 17-23. Pol. Industrial La Suïssa 
08338, Premià de Dalt - Barcelona

ARPOL

+34 938 284 505

Laura Morera

sales@arpol.com

www.arpol.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

Mining / Minería
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Hydraulic / Hidráulica

Power plants / Plantas de energía

WATER / AGUA

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
Fire Fighting / Anti incendios



- Juntas de expansión de goma.
- Juntas de expansión metálicos.
- Compensadores de tejido.
- Carretes de desmontaje.

El principal objetivo es absorber movimientos, vibraciones y tensiones en los sistemas de
tuberías con fl uidos. Protegen de movimientos térmicos y esfuerzos mecánicos a equipos de 
alto valor (bombas, válvulas, condensadores, etc.).

- Rubber expansion temperatures under 
200ᵒC (390ᵒF) and standard pressures up 
to 90 bar (1350psi).

- Metallic Expansion Joints temperatures 
up to 1200oC (2200ᵒF) and standard 
pressures up to 100 bar (1500psi).

- Fabric Expansion Joints temperatures 
of up to 1200ᵒC (2200ᵒF) and standard 
pressures under 0.35 Kg/cm2 (5psi).

- Dismantling joints up to 90 bar (1350psi).

- Compensadores de goma temperaturas 
menores de 200ºC (390ᵒF) y presiones 
hasta 90 bar (1305psi). 

- Compensadores metálicos temperaturas 
hasta los 1200ºC (2200ᵒF) y presiones de 
hasta más de 100 bar (1450psi).

- Compensadores de tejido temperaturas 
hasta los 1200ᵒC (2200ᵒF) y presiones 
inferiores a 0,35 Kg/cm2 (5psi).

- Carretes de Desmontaje de baja o alta 
presión hasta 90Bar (1500psi).

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
- Rubber Expansion Joints.
- Metallic Expansion Joints.
- Fabric Expansion Joints.
- Dismantling Joints.

The main purpose is to absorb movements, vibrations, and tensions in the pipe systems with
fl uids. They provide protection against thermal movements and mechanical forces for high
value equipment (pumps, valves, con- densers, etc.).

BIKAR is one of the leading companies designing and manufacturing expansion and 
dismantling joints. 
With more than 40 years supporting our clients in many diff erent projects all over the world, 
we are proud to say that in BIKAR we are capable to produce the three types of expansion joint 
(Rubber, Metal and Fabric), giving solutions to several industries.

BIKAR es una de las empresas líder del mercado diseñando y fabricando juntas de expansión y 
carretes de desmontaje.
Con más de 40 años de experiencia apoyando a nuestros clientes en numerosos proyectos 
alrededor del mundo, estamos orgullosos de poder decir que en BIKAR somos capaces de 
producir los tres tipos de juntas de expansión (Goma, Metal, Tejido), dando así soluciones a 
diversas industrias.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor
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OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
Fire Fighting / Anti incendios

Since / Desde 1974

JUNTAS Y COMPENSADORES, S.L.

Pol. Ind. Santa Ageda Nave 3. Estrada Ezkerribai 
48013, Bilbao - Bizkaia

BIKAR

+34 944 417 471 

Jorge Morantinos

comercial@bikarexpansionjoints.com

www.bikarexpansionjoints.com

INDUSTRY / INDUSTRIA

Mining / Minería
Cement / Cemento
Paper Industry / Papeleras
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval 



OIL & GAS

- Empaquetaduras Trenzadas para bombas y válvulas.
- Juntas planas para bridas en base caucho, cartón comprimido, grafi to expandido, ePTFE, 

metálicas y semimetálicas.
- Productos de aislamiento térmico de alta temperatura (hasta 1.400ºC), cordones, cintas, 

trenzas, burletes, fundas, tejidos, mantas, coquillas etc.,

PRODUCTOS:

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

APPLICATIONS / APLICACIONES:

PRODUCTS:
- Braided packings for pumps and valves.
- Flat gaskets for fl anges, Rubber base, Compressed cardboard, Expanded graphite, ePTFE,  

metallic and semi-metallic.
- Thermal insulation products of high temperature (up to 1.400ᵒC), twisted and braided ropes,  

tapes, braids, weather strips,  sleeves, fabrics, blankets, shapes etc.,

We are a 60 years company history. We produce product lines as gasketing and packing and 
thermal insulation. We have allocated our headquarter off ice and prodcution facility in Sant 
Esteve Sesrovires.

Empresa con 60 años de historia. Fabricación propia en en líneas tales como estanqueidad 
estática y dinámica, aislamiento térmico. Trabajamos otros materiales y soluciones 
industriales. Tenemos la central ubicada en Sant Esteve Sesrovires.

CALVO SEALING, S.L.

Galileo, 8. Pol. Industrial Can Estella 
08635, Sant Esteve Sesrovires - Barcelona

CALVO SEALING

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Upstream (E&P) /  Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Fire Fighting  / Anti incendios

OTHERS / OTROS

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2

Since / Desde 1962

+34 937 715 910

Juan Pavia

jpavia@calvosealing.com

www.calvosealing.com
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- Juntas fabricadas en una amplia variedad de aceros y aleaciones especiales.
- Fabricación a medida de juntas para válvulas, intercambiadores de calor, reactores,       
   enfriadores por aire, etc.
- Línea de fabricación urgente, para emergencias en paradas o intervenciones no planifi cadas.
- Juntas de expansión textiles, de goma y metálicos fabricadas a medida.
- Cálculos avanzados para el apriete de juntas.
- Juntas especializadas para situaciones críticas proporcionando aislamiento frente a altas  
   temperaturas, ácidos, fuegos, hidrógeno, operaciones criogénicas, etc.
- Kits de aislamiento.
- Detección de fugas pro reactivos al PH. Ofrecemos escudos de contención de fugas en 
   dispersión con tira indicadora de pH, pintura reactiva a pH (detector de fugas de base y de    
   ácidos).
- Herramientas de apriete antichispas.
- Soluciones anticorrosión como, protectores de brida (sellos), de tuercas y tornillería, y geles.
- Espaciadores de tuberías que reducen los costes de instalación con acceso continuo para  
   mantenimiento de la misma.

To be consulted. A consultar.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
- Gaskets manufactured in a wide variety of steels and special alloys.
- Tailor-made gaskets for valves, heat exchargers, reactors, air coolers, etc.
- Urgent manufacturing line, for emergency shutdowns or unplanned interventions.
- Custom-made textile, rubber and metal expansion joints.
- Advanced calculations for the tightening of joints.
- Special gaskets for critical situations providing insulation against high temperatures, acids,  
   fi res, hydrogen, cryogenic operations, etc.
- Insulation kits.
- Leak detection by PH reagent. We off er leak containment shields in dispersion with pH   
   indicator strip, pH reactive paint (base and acid leak detector).
- Anti-spark clamping tools.
- Anti-corrosion solutions such as fl ange protectors (seals), nut and bolt protectors, and gels.
- Pipe spacers that reduce installation costs with continuous access for pipe maintenance.

Fundados en 1965, somos una empresa especializada en la fabricación y comercialización de 
juntas de estanqueidad y compensadores de dilatación textiles, de goma y metálicos. Además, 
diseñamos y confeccionamos Calorifugados / Fundas térmicas con una larga experiencia en 
diferentes ramas de la industria, especialmente refi nerías y petroquímicas.
Somos distribuidores en exclusiva de diferentes fi rmas especializadas en el control de la 
estanqueidad, dilatación y corrosión. 

Founded in 1965, we are a company specialized in the manufacture and commercialization 
of textile, rubber and metallic sealing gaskets and expansion joints. In addition, we design 
and manufacture Heat Expasion Joints / Thermal Covers with a long experience in diff erent 
branches of industry, especially refi neries and petrochemical industries.
We are exclusive distributors of diff erent fi rms specialized in sealing, expansion and corrosion 
control. 

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor
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OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Sewage / Agua residual

Since / Desde 1965

GRUPO IND. 
KEMPCHEN COMDIFLEX, S.A.
Gabiria 64-66
20305, Irún - Gipuzkoa

COMDIFLEX

+34 943 634 014

Arancha Guerrero

info@comdifl ex.com

www.comdifl ex.com

INDUSTRY / INDUSTRIA

OTROS / OTHERS

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval 

Hydrogen / Hidrógeno



APPLICATIONS / APLICACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 1983

DISTRIBUIDORA INTERNACIONAL 
CARMEN, S.A.U.
Virgen del Buen Acuerdo S/N 
Pol. Industrial Alcalde Caballero 
50014, Zaragoza - Zaragoza

DICSA

+34 976 461 046

Eduardo Risco

export@dicsaes.com

www.dicsaes.com

OIL & GAS

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2

Conducciones hidráulicas y neumáticas / Conducciones inoxidables 316 l / Componentes 
hidráulicos y neumáticos.

More than 65,000 products in stock. Más de 65.000 productos en stock. (DN 0,2 
a DN 100).

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Hydraulic & pneumatic connectors / 316 l stainless steel fi ttings / Hydraulic & pneumatic 
components.

Leading design and manufacturing company of stainless steel fi ttings and a benchmark in 
distribution of Hydraulic and Pneumatic connectors and components.  
We count on our own design and our equipment that has a high machining capacity, which 
favors automation, control, and traceability and real-time information on all products.
The Investment in innovation has led DICSA to conquer the international market.
DICSA is an international bechmarkt in the distribution of connectors and hydraulic and 
pneumatic components. We diff erentiate ourselves by our fast delivery service. We reach 
more than 4,500 customers dynamically and eff iciently, located in more than 100 countries. 
We guarantee the optimal quality of our stock of more than 65,000 products. We count with 
delegations in Europe, United States and Asia, so we minimize transport time and we speed up 
deliveries.

Empresa líder en diseño y fabricación de racores de acero inoxidable y un referente en la 
distribución de conducciones, componentes hidráulicos y neumáticos.
Apostamos por el diseño propio y nuestros equipamientos cuentan con alta capacidad de 
mecanizado, lo que favorece la automatización, el control y la trazabilidad e información en 
tiempo real de todos los productos. La inversión en innovación ha llevado a DICSA a conquistar 
el mercado internacional.
DICSA es un referente en la distribución de conducciones y componentes hidráulicos y 
neumáticos. Nos diferenciamos por nuestro rápido servicio de entrega. Llegamos a más de 
4.500 clientes de forma dinámica y efi ciente, situados en más de 100 países.
Garantizamos la calidad óptima de nuestro stock de más de 65.000 productos. Al contar 
con delegaciones en Europa, Estados Unidos y Asia minimizamos el tiempo de transporte y 
agilizamos las entregas.

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

38
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Principales Tipos de Productos: Conexiones Off -Shore / Bridas Autorreforzadas / Bridas y 
Anillos / Discos, Tapas, Coronas y Ruedas / Placas tubulares / Cuellos Autorreforzados / Ejes / 
Piezas Especiales. 

Forge pieces and rings till 40Tn. Capacity up to 40 Tn / Piece.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Principal Type of Products: Off -Shore Connections / Self reinforced fl anges / Flanges and Rings 
/ Disks, covers, crown wheels and wheels /Tubesheets /Nozzles and self reinforced / Shaft s / 
Special Parts.

Forging and ring rolling up to 40TN, in stainless, alloy and high alloy steels. Manufacture and 
machining of forged parts according drawing for the Nuclear, Off -Shore & Subsea, Oil & Gas, 
Chemical & Petrochemical, Food industry...

Forja y laminación de anillos hasta 40TN, en aceros inoxidables, aleados y de alta aleación. 
Fabricación y mecanizado de piezas forjadas bajo plano para la industria Nuclear, Off -Shore & 
Subsea, Oil & Gas, Química & Petroquímica, Alimentación…

 

Since / Desde 1978

+34 943 147 871

Arkaitz Martínez

amartinez@gainzaforge.com

www.gainzaforge.com

OIL & GAS

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

GAINZA FORGE, S.L.

Barrio Agote, 7
20740, Zestoa - Gipuzkoa

GAINZA FORGE

OTHERS / OTROS

Hydrogen / Hidrógeno

APPLICATIONS / APLICACIONES:

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor



- La gama de productos de LAGON Rubber incluye:
- Viton™: Plancha y Juntas a Medida / Material para Juntas de Expansión / Mastic para 

Sellado / Recubrimientos / Adhesivos.
- Silicona: Aislamiento para Alta Temperatura / Plancha y Perfi les (Compacto y Esponjoso) / 

Juntas y Piezas a medida.
- Poliuretano: Plancha / Barras / Piezas Cortadas y Mecanizadas / Vulkollan®.

Other technical rubbers grades available on 
request.

Otros cauchos técnicos disponibles bajo 
consulta.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:

LAGON Rubberʼs worldwide supplies include:
- Viton™ products: Sheeting and other Gasket Materials / Expansion Joint Materials / Sealing 

Caulk / Protective Coatings / Adhesives.
- Silicone products: High Temperature Insulation Technology / Compact and Sponge 

Sheeting and Profi les / Tailor Made Gaskets and Parts. 
- Polyurethane: Sheeting / Rods / Cut and Machined Parts / Vulkollan®.

LAGON Rubber is specialized in the manufacture and distribution of technical rubber products 
(Viton™, Silicone and Polyurethane) for sealing and insulation applications in extreme 
temperature and pressure conditions and contact with hydrocarbons and acids, for Oil & Gas, 
Chemical, Energy and Water Management Sectors.

LAGON Rubber está especializada en la fabricación y distribución de artículos de elastómeros 
técnicos (Viton™, Silicona y Poliuretano), de uso en aplicaciones de sellado y aislamiento para 
condiciones extremas de temperatura y presión y el contacto con hidrocarburos y ácidos en 
sectores de Oil & Gas, Química, Energía y Tratamiento de Aguas.
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Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 2004

LAGON RUBBER, S.L.

Portal de Gamarra 9A. Pab. 17 
01013, Vitoria - Gasteiz - Araba

LAGON RUBBER

+34 945 232 130

Gerencia

info@lagonrubber.com

www.lagonrubber.com

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Paper Industry / Papeleras
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Treatment / Tratamiento
Sewage / Agua residual

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2



CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:
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Since / Desde 1974

+34 981 680 000

Oscar Concheiro

oconcheiro@macoga.com

www.macoga.com

APPLICATIONS / APLICACIONES:

OIL & GAS

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
Fire Fighting / Anti incendios

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2

MACOGA, S.A.

Leira S/N
15680, Ordes - A Coruña

MACOGA

- Fabricación y el suministro de Compensadores de Dilatación Metálicos y de Goma:  Nos 
especializamos en Compensadores de Dilatación de alta tecnología para procesos y entornos 
complejos, alta temperatura, alta presión, etc. y nos centramos en grandes diámetros, 
materiales especiales, etc. para cualquier aplicación industrial. Además de las unidades 
especiales, nuestra gama de producción abarca todo tipo de compensadores de dilatación, 
desde los más sencillos estándar hasta los más complejos.

- Servicios en planta: El equipo de técnicos expertos de MACOGA proporciona servicios 
basados en las necesidades y orientados a la solución de cualquier necesidad específi ca 
de cada planta o cliente. Contamos con una amplia experiencia en una gran variedad de 
industrias, como las de generación de energía, nuclear, papel, acero, agua, aguas residuales, 
química/petroquímica y refi nerías.

- Circular Expansion Joints are 
manufactured with single or multiple ply 
with a diameter ranging from 15 to 10000 
mm.  

- Rectangular Expansion Joints which, with 
limitless dimensions, can be supplied 
with diff erent convolution and corner 
types.

- Rubber Expansion Joints: from 15 mm up 
to 8000 mm diameter. 

- Compensadores Metálicos circulares 
se fabrican con una sola lámina o 
multilámina y en diámetros desde 15 y 
10000 mm. 

- Compensadores de Dilatación Metálicos 
Rectangulares que, con dimensiones 
ilimitadas, se pueden suministrar con 
diferentes tipos de onda y esquina.

- Compensadores de Goma: en diámetros 
de 15 mm a 8000 mm. 

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
- Metal Expansion Joints: Circular Expansion Joints are manufactured with single or multiple 

ply with a diameter ranging from 15 to 10000 mm.  Rectangular Expansion Joints which, with 
limitless dimensions, can be supplied with diff erent convolution and corner types.

- Rubber Expansion Joints: From 15 mm up to 8000 mm diameter. 
- On-Site Services: MACOGA Site Staff  of expert technicians provide needs-based and solution-

oriented services for any specifi c need of each plant or customer. We have extensive training 
experience in a wide variety of industries including power generation, nuclear, pulp and 
paper, steel, water, wastewater, chemical/petrochemical and refi neries.

A leading global manufacturer of high-tech Expansion Joints providing solutions for every 
industrial application since the 1970s.

Líder mundial en la fabricación de Compensadores de Dilatación, proporcionando soluciones 
para la industria desde la década de los años 70.



CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:
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- Industrial Instrumentation (Fittings, valves, tubing, Manifolds, Pots and collectors, I+D).
- Consultoría y asesoramiento técnico en proyectos industriales y  I+D.

- Industrial fi ttings and accessories.
- Tubes.
- Clamps and jaws.
- Valves .
- Safety and relief valves.
- Process interface: Monobloc and 

monofl anged valves.
- Manifolds.
- Pots and collectors.
- Safety and control devices.

- Racores y accesorios industrials.
- Tubos, multitubos.
- Abrazaderas y mordazas.
- Válvulas.
- Válvulas de seguridad y de alivio.
- Interfaz de proceso: Válvulas monobloque 

y monobrida.
- Manifolds.
- Potes y Colectores.
- Dispositivos de seguridad y control .

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:

- Industrial Instrumentation (Fittings, valves, tubing, Manifolds, Pots and collectors, I+D).
- Consultancy and technical advice on industrial projects and R&D.

At Mecesa we are specialists in the manufacture of accessories and valves for industrial 
instrumentation. We off er our customers the best advisory service through our sales 
technicians and their high degree of experience in the company, taking an interest in and 
understanding their problems in order to off er technical solutions to our customers.
Prioritising the quality of the products as a primary value.
Personalising each customer, identifying their concerns and being closer to them day by day.
We help industries by providing complete solutions in instrumentation, control and industrial 
safety to solve problems related to industrial installations.
- High quality with European raw material.
- Great experience in the industrial sector (+ 60 years).
- Trust and proximity to the customer.
- Design and creation of customised products for personalised solutions.
- In-house manufacturing.
- Advice and attention.
Always adapting to measure in order to provide a personalised solution to your problem 
through our team of experts.

En Mecesa somos especialistas en la fabricación de accesorios y válvulas para la 
instrumentación industrial. Ofrecemos a nuestros clientes el mejor servicio de asesoramiento 
a través de nuestros técnicos comerciales y su alto grado de experiencia en la compañía, 
interesándonos y comprendiendo sus problemas para poder ofrecer soluciones técnicas a 
nuestros clientes.
Priorizando la calidad de los productos como un valor primordial.
Personalizar cada cliente, identifi cando sus preocupaciones y ser más próximos día a día.
Ayudamos a las industrias aportando soluciones completas en instrumentación, control y 
seguridad industrial para solventar problemas relacionados con instalaciones industriales
- Alta calidad con materia prima Europea.
- Gran experiencia en el sector industrial (+ 60 años).
- Confi anza y proximidad con el cliente.
- Diseño y creación de productos a medida para soluciones personalizadas.
- Fabricación propia.
- Asesoramiento y atención.
Siempre adaptándonos a medida para poder solucionar de manera personalizada su problema 
a través de nuestro equipo de expertos.

Since / Desde 1952

+34 937 363 500

Sergi Guàrdia

 sguardia@mecesa.com

www.mecesa.com

APPLICATIONS / APLICACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

OIL & GAS

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Paper Industry / Papeleras
Sugar / Azúcar 
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
Fire Fighting / Anti incendios

MECÁNICA EGARENSE, S.A.

Joan Monpeó, 35 
08223, Terrassa - Barcelona

MECESA

OTHERS / OTROS

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2



CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:
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Planchas para juntas BELPA® (comprimido sin amianto, grafi to mineral expandido, mica Y 
P.T.F.E.).
Empaquetaduras mecánicas MONTERO® para bombas, válvulas y otros equipos.
Compensadores de dilatación BELPAFLEX®.
Productos Aislantes, textiles técnicos y cartones para alta temperatura BARLAN®.

DN15 to DN8000. DN15 a DN8000.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Gasket sheets BELPA® (non asbestos compressed sheets, expanded mineral graphite, mica and 
P.T.F.E.).
Mechanical packing MONTERO® for pumps, valves and other equipment.
Fabric expansion joints BELPAFLEX®.
Insulating products, technical textiles and high temperature insulating boards BARLAN®.
Furthermore, it provides several solutions in the fi eld of sealing materials, thermal insulation, 
and industrial maintenance.

MONTERO ® is a manufacturer of sealing and thermal insulation products with its own 
technology since 1893. 
MONTERO (MONTERO FYE S.A.) is an independent familiar company, located in the 
neighbourhoods of Bilbao in the north of Spain, continuator of an initiated activity in 1893 in 
the fi eld of industrial sealing and thermal insulation by Francisco Montero Loizaga.
MONTERO has a network of expert distributors in permanent expansion that takes care of the 
necessities of the users with the technical assistance of MONTERO.

MONTERO ® es un fabricante de productos de sellado y aislamiento térmico con tecnología 
propia desde 1893. 
MONTERO (MONTERO FYE S.A.) es una empresa familiar independiente, ubicada en las 
cercanías de Bilbao en el norte de España, continuadora de una actividad iniciada en 1893 en el 
campo de sellado industrial y aislamiento térmico por Francisco Montero Loizaga.
MONTERO posee una red distribuidores especializados en permanente expansión que con la 
asistencia técnica de MONTERO atiende las necesidades de los usuarios.

OIL & GAS

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Since / Desde 1983

MONTERO FYE, S.A.

Ugartebeitia Kalea, 7 
48903, Barakaldo - Bizkaia

MONTERO

+34 944 180 011

Raúl Gómez

raul@monterofye.com

www.monterofye.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Treatment / Tratamiento
Sewage / Agua residual

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible

APPLICATIONS / APLICACIONES:
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Since / Desde 1962

+34 972 525 561

Ian Soto

ventas@portaseurorapid.es

APPLICATIONS / APLICACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

PORTAS EURO RAPID, S.L.

Tramuntana  4. Pol. Industrial Pont del Princep 
17469, Vilamalla - Girona

PORTAS

INDUSTRY / INDUSTRIA

WATER / AGUA

Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento

Nuestros Enlaces Rapidos son la manera más fácil y segura de montar y desmontar las 
mangueras de cualquier bomba, depósito, conducción etc.
Las bridas prensadas DIN PN-10/16 hacen la misma función que las bridas macizas pero con 
una reducción de al menos un 70% de su peso y también de su precio.

- Measurements range from 1/2“ to 16“.
The pressed fl anges are Norm DIN 
PN-10/16 in Stainless Steel Aisi-304L or 
Aisi-316L and measures from DN-15 to 
DN-600. We also manufacture a wide 
variety of Nippels such as serrated pipes 
or threaded to weld, serrated pipes to join 
2 hoses or threaded hose. Also up to 16“.

- On the other hand, we manufacture a 
wide range of low pressure ferrules from 
1/2“ to 12“ in Stainless Steel, Aluminum 
or Steel.

- At the same time, our technical off ice can 
design and manufacture any special part 
that our clients need.

- Las medidas van desde 1/2“ hasta 16“ .
Las bridas prensadas son Norma DIN 
PN-10/16 en Acero Inoxidable Aisi-304L 
o Aisi-316L y las medidas desde DN-15 
hasta DN-600. También fabricamos una 
gran variedad de Nippels como tubos con 
regatas o roscados para soldar, tubos con 
regatas para unir 2 mangueras o rosca-
manguera. También hasta 16“.

- Por otro lado fabricamos una amplia 
gama de campanas de prensado de baja 
presión desde 1/2“ hasta 12“  en Acero 
Inoxidable, Aluminio o Acero.

- Al mismo tiempo, nuestra ofi cina técnica 
puede diseñar y fabricar cualquier pieza 
especial que nuestros clientes necesiten.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Our sphericals couplings are the fastest and safest way to assemble and disassemble the hoses 
of any pump, tank, conduction, etc.
DIN PN-10/16 pressed fl anges do the same function as fl at fl anges but with a reduction of at 
least 70% of their weight and also of their price.

Company dedicated to the manufacture of couplings for hoses and pressed fl anges.
Our couplings are Euro Rapid type, Bauer type, Perrot type, Garolla type and we manufacture 
them in both Steel and Stainless Steel. 

Empresa dedicada a la fabricación de uniones para mangueras y bridas prensadas.
Nuestras uniones son del tipo Euro Rapid, tipo Bauer, tipo Perrot, tipo Garolla y los fabricamos 
tanto en Acero como en Acero Inoxidable. 

www.portaseurorapid.es



CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:
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OIL & GAS

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

APPLICATIONS / APLICACIONES:

Since / Desde 1957

SAFETECH, S.L.U.

Polígono Guardi 4, Pabellón 84 
20213, Idiazabal -  Gipuzkoa

SAFETECH

+34 943 800 129

Pedro Basterrechea

pbasterrechea@safetech.es

www.safetech.es

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Cement / Cemento
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual

- Juntas de expansión de caucho de una o varias ondas, desde DN25 hasta DN3600. 
Disponibles para la mayoría de normas de bridas y calidades de caucho.

- Juntas de caucho de geometría especial; cónicas, angulares, y rectangulares.
- Mangueras de caucho bajo plano.
- Juntas textiles de fi bras sintéticas, PTFE y silicona.
- Juntas metálicas hasta DN2500. Conexiones adaptadas a cualquier sistema de tubería.

From DN25 to DN3600. Desde DN25 a DN3600. 

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
- One or multiple convolution rubber expansion joints, from DN25 to DN3600. Available in most 

fl anges standards drilling norms and rubber qualities.
- Special rubber expansion joint types: Conical, angular and rectangular. 
- Flexible rubber hoses.
- Fabrics expansion joints made of synthetic fi bers, PTFE and silicone.
- Metal expansion joints in any material, hardware, end-connection combination until DN2500.

SAFETECH designs, manufactures and supervises rubber, metal  and fabric expansion joints 
since 1957.

SAFETECH diseña, fabrica y supervisa juntas de expansión de caucho, metálicas y textiles, 
desde hace más 50 años.



CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:
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Factory /Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

ENERGY / ENERGÍA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Hydrogen / Hidrógeno
Capture CO2 / Captura CO2

Since / Desde 1962

ULMA FORJA.S. COOP.

Barrio Zubillaga, 3
20560, Oñati - Gipuzkoa

ULMA ADVANCED FORGED 
SOLUTIONS

+34 943 780 552

Aitor Laka
Jon Urzelai
Jon Zubillaga
Jose Ramón Axpe
Brandon Amador

alaka@ulmaforge.com
jurzelai@ulmaforge.com
jzubillaga@ulmaforge.com
jraxpe@ulmaforge.com
bamador@ulmaforge.com

www.ulmaforge.com

Nuestra línea de productos contempla los máximos estándares tanto de calidad y 
productividad, como de fi abilidad. Esto, junto con el empleo de las últimas tecnologías y 
nuestra experiencia y tradición de excelencia, nos ha brindado una reputación incuestionable 
en lo referente a calidad y servicio. Nuestros productos forjados de altas prestaciones están 
fabricados con una gran variedad de materiales, como acero al carbono, acero inoxidable, 
dúplex - súper dúplex, inconel, titanio y demás aleaciones especiales.

From 1/2 to 102 inches, all pressure classes 
& all material grades.

Desde 1/2 hasta 102 pulgadas, todos los 
rangos de presiones (ASME, API) y sobre 
múltiples aleaciones.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Our product line embodies the highest standards in quality, productivity and dependability. 
This, combined with our cutting-edge technology, experience and tradition of excellence, has 
led to our unrivalled reputation for quality and service.
Our forgings are made from a wide variety of materials, including, carbon steel, stainless steel, 
duplex-superdup.

Ulma has been a leading force worldwide in the forged steel fl anges and high-spec forged 
components businesses since it was founded in 1962.

Ulma lidera el sector de la forja y mecanizado de bridas y componentes forjados de alta 
especifi cacion tecnica a nivel mundial desde su creacion en 1962.
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Tubes & Pipes / Hoses

Tubos / Mangueras

Pipe Fittings / Flanges / Industrial Sealing

Accesorios de Tubería / Bridas / Sellado Industrial

Valves / Actuators

Válvulas / Actuadores

Pumps / Compressors

Bombas / Compresores

Filters

Filtros

Other equipment

Otros equipos



VALVES / ACTUATORS
VÁLVULAS / ACTUADORES



ACTREG es una multinacional especializada en la fabricación y comercialización de actuadores 
de gran calidad para válvulas industriales que requieren automatización. Cuenta con fi liales 
en Canadá, China, Reino Unido y Brasil, así como una amplia red de distribuidores en todo el 
mundo. La distribución internacional garantiza una rápida disponibilidad y, sobre todo, un 
servicio personalizado a fabricantes, almacenistas de válvulas y contratistas. Actreg apuesta 
por la precisión en el diseño y la calidad de sus actuadores para proporcionar un rendimiento 
operativo duradero y seguro en la automatización de válvulas, invirtiendo constantemente en 
innovación.

Actuadores neumáticos e hidráulicos de piñón y cremallera y yugo escocés, así como 
accesorios para actuadores.

- Rack & Pinion, type Double Acting & 
Spring Return, torques up to 6.500 Nm., 14 
diff erent sizes.

- Scotch Yoke, torques up to 700.000Nm., 29 
diff erent sizes.

- Piñón y cremallera, tipo Doble efecto 
y Simple efecto, hasta 6.500 Nm., 14 
medidas diferentes.

- Yugo escocés, hasta 700.000 Nm., 29 
medidas diferentes.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

APPLICATIONS / APLICACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Pneumatic and hydraulic actuators / Rack & Pinion and Scotch Yoke as well as actuators 
accessories.

ACTREG is a multinational company specialized in the manufacture and sales of high quality 
actuators for industrial valves for either On/Off  or modulating duty. Actreg provides worldwide 
coverage thanks to the strategic locations of its factories and off ices: Spain, Canada, China, 
United Kingdom and Brazil, together with a wide distributors network around the world. The 
international distribution secures quick availability and more important, personalized service 
for valve manufacturers, valve stockiests and contractors. Actreg is committed to precision in 
design and quality of its actuators to provide long-lasting and safe operating performance in 
valve automation, constantly investing in innovation. 

50

Since / Desde 1992

ACTREG S.A.U.

Carrer de lʼEnergia, 15-25. Pol. Industrial Barnasud  
08850, Gavá - Barcelona

ACTREG

+34 936 614 410

Christian Barceló

actreg@actreg.com

www.actreg.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

OIL & GAS

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
Fire Fighting / Anti incendios

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2



CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor
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Since / Desde 1964

AMPO S.COOP

Barrio Katea SN 
20213, Idiazabal - Gipuzkoa

AMPO POYAM VALVES

+34 943 188 000

Europe & Northern Asia:  Naiara Aranburu
America: Iñaki Aizpeolea 
Middle East, China & India: Ustaritz 
Errondosoro
Australasia, Japan & Korea: Ander Janin
Africa: Mohammed Mehdi

naranburu@ampo.com 
inaki@ampo.com
usta@ampo.com
ajanin@ampo.com
mmehdi@ampo.com

www.ampo.com

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Power plants / Plantas de energía

Desalination / Desalación

Mining / Minería

Hydrogen / Hidrógeno
- Ball valves: ½” - 60”.
- Gate, Globe & check valves: ½” - 72”.
- High pressure gate, globe & check valves:   

2”- 56”.
- Lift  plug & switch valves: 2”- 36”.
- Severe service ball valves: ½”- 36”.
- Butterfl y valves: 3”- 72”.
- Angle valves: 2”- 30”.
- Subsea valves:

• API 6DSS: 2” - 36”.
• API 6A/API 17D: 1 13/16” - 16 3/4”.

- Válvulas de bola: ½”- 60”.
- Válvulas de globo, compuerta y retención: 

½”-72”.
- Válvulas de globo, compuerta y retención 

para alta presión: 2”- 56”.
- Válvulas de macho y switch: 2”- 36”.
- Válvulas de bola para servicio severo:  

½” -36”.
- Válvulas de mariposa: 3” -72”.
- Válvulas de ángulo: 2” -30”.
- Válvulas subsea: 

• API 6DSS: 2” - 36”.
• API 6A/API 17D: 1 13/16” - 16 3/4”.

AMPO es referente internacional en diseño y fabricación de válvulas de alto valor tecnológico y 
soluciones ISS (Integrated Smart Solutions) para las aplicaciones más severas, contando para 
ello con fundición y planta de mecanizado propias.
Además, gracias a nuestro servicio técnico (AMPO SERVICE), damos una respuesta inmediata a 
las necesidades de nuestros clientes en cualquier parte del mundo.

AMPO POYAM VALVES es el partner ideal para EPCs y clientes fi nales, con una de las gamas más 
amplias de productos existentes en el mercado; Válvulas de bola, globo, compuerta, retención 
y mariposa criogénicas y no criogénicas, válvulas para alta temperatura, válvulas para servicio 
severo, válvulas de alta presión, válvulas de macho y switch,  válvulas para servicio HIPPS, 
válvulas de ángulo, válvulas forjadas, válvulas para off shore y subsea, etc.
Pero más allá de las propias válvulas, ofrecemos también  “Integrated Smart Solutions”: 
sistemas de control de actuación de válvulas, sistemas de integración y también un sistema de 
monitorización de válvulas.
AMPO ofrece además servicios ad-hoc para sus clientes, tales como: servicios de construcción y 
puesta en marcha, asistencia técnica, servicios de mantenimiento, servicios de formación, etc. 
Siempre adaptándonos a las necesidades de nuestros clientes.

PRODUCTOS:

PRODUCTS:

Commitment made of steel

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

AMPO is a world leader in highly engineered valves and the ideal partner for EPCs and End 
users, with one of the widest valve ranges of the market; cryogenic and non cryogenic ball, 
gate, globe,check (Bolted Bonnet or Pressure Seal designs) & butterfl y valves, high temperature 
metal seated and high pressure ball valves, severe service valves, lift  plug and switch valves, 
HIPPS Service valves, fully welded and three pieces ball valves, angle valves, forged valves, 
off shore & subsea valves, etc.
But beyond its own valves, AMPO POYAM VALVES also off ers tailored “Integrated Smart 
Solutions”: valve actuation control systems, system integration and a remote valve condition 
monitoring system.
At AMPO, they also off er ad-hoc services such as construction and commissioning services, 
maintenance services, training services, etc., always adapted to customer needs. 

AMPO is an international leader in highly engineered valves and Integrated Smart Solutions 
for the most severe industries, with a completly integrated and its own foundry and machining 
plant. Through our AMPO SERVICE team we guarantee a prompt response to customer needs 
wherever they are throughout the world: technical support in start-up stages, equipment 
selection, predictive and preventive maintenance, training, etc.



OIL & GAS

La compañía está estructurada en cinco divisiones diferentes: Petroquímica, Gas, Agua, Energía 
y Marina. 
Arfl u se fundó en 1988 y diseña y fabrica una amplia gama de válvulas industriales tales como 
Bola, Compuerta,  Globo,  Control,  Macho y también productos especiales como Machos de 
Doble de Expansión,  Bola de Husillo ascendente, Macho para Desalación y las Válvulas de 
Control.

- RO Plug, from 3” to 24”, Class 300 & 600.
- Dual Expanding Plug, from 2” to 36”, Class 

150 to 600.
- Rising Stem Ball, from 2” to 24”, Class 150 

to 2500.
- Control Globe, from 2” to 24”, Class 150 

to 2500.
- Ball, from 2” to 60”, Class 150 to 2500.
- Through Conduit Gate, from 2” to 36”, 

Class 150 to 1500.
- Gate, from 2” to 52”, Class 150 to 2500.
- Globe, from 2” to 24”, Class 150 to 2500.
- Check, from 2” to 52”, Class 150 to 2500.
- Plug, from 2” to 24”, Class 150 to 1500.

- Macho Desalación (Osmosis Inversa), 
desde 3” hasta 24”, clase 300 & 600.

- Macho de Doble Expansión, desde 2” 
hasta 36”, clase 150 a 600.

- Bola de Husillo Ascendente, desde 2” 
hasta 24”, clase 150 a 2500.

- Globo Control, desde 2” hasta 24”, clase 
150 a 2500.

- Bola, desde 2” hasta 60”, clase 150 a 2500.
- Compuerta Through Conduit, desde 2” 

hasta 36”, clase 150 a 1500.
- Compuerta, desde 2” hasta 52”, clase 150 

a 2500.
- Globo, desde 2” hasta 24”, clase 150 a 

2500.
- Retención, desde 2” hasta 52”, clases 150 

a 2500.
- Macho, desde 2” hasta 24”, clase 150 a 

1500.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

APPLICATIONS / APLICACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
The company is structured into fi ve diff erent divisions:  Petrochemical, Gas, Water, Energy & 
Marine. 
Arfl u, incorporated in 1988, designs and manufactures a wide range of Industrial Valves such as 
Ball, Gate, Globe, Check, Plug and also special products like Dual Expanding Plug, Rising Stem 
Ball, Desalination Plug & Control Valves.

Industrial Valve Manufacturer.

Fabricante de Válvulas Industriales.
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Since / Desde 1988

ARFLU, S.A.

C/ Olabide, 13
48600, Sopela - Bizkaia

ARFLU

+34 946 766 001

Fernando Galván

fernando.galvan@arfl u.com

www.arfl u.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY/ ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Paper Industry / Papeleras
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval 

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable

Desalination / Desalación

Hydrogen / Hidrógeno



Entre las máquinas Trevisan, destaca el modelo Trevisan DS1200, con capacidad para 
mecanizar piezas de grandes dimensiones (hasta Ø2400 mm y 25 t).
Con el fi n de dar a nuestros clientes un servicio de calidad, ARRI tiene como objetivo 
permanente la mejora continua en medios técnicos y de gestión.
En este aspecto, también dispone de una Máquina Tridimensional Zeiss para mediciones de 
gran precisión y ofrece servicios de ensayos no destructivos según petición del cliente, todo 
ello orientado a la máxima satisfacción de nuestros clientes. 
Mecanizado de piezas bajo plano y servicios complementarios.

Large-scale parts (up to Ø2400 mm and 
25t).

Piezas con bridas hasta Ø2400mm 
(torneado Trevisan) y 25tn como máximo. 

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
These Trevisan machines include the Trevisan DS1200 model, which is capable of machining 
large-scale parts (up to Ø2400 mm and 25 t). ARRI also designs tools that are adapted to 
meet the needs of each project. To do this, it has a highly-qualifi ed professional team of 
programmers, preparers and mechanics. With the aim of off ering our customers a quality 
service, ARRI is constantly striving to make continual improvements to its technological 
resources and management processes. In that sense, we also have a Zeiss Three-dimensional 
Machine for high-precision measurements, and we off er a non-destructive tests service at the 
request of the customer. All of this is geared towards maximum customer satisfaction. 
Machining of parts according to customer drawings and complementary services.

With more than 30 years experience in the machining of valves, during which the passing on of 
knowledge has been key, ARRI has become a benchmark in its sector. During the journey that 
has led to the company being a specialist in the machining of valves, Trevisan machines have 
been essential, giving the company the ability to machine diff erent types of valves (gate valves, 
ball valves, globe valves, check valves, plug valves, butterfl y valves etc.), applications (oil & gas, 
nuclear, underwater, cryogenic etc.) and materials (stainless steel, inconel, duplex, etc.). 

Con más de 30 años de experiencia en el mecanizado de válvulas, en los que ha sido 
fundamental la transmisión del conocimiento y del know-how ARRI se ha convertido en un 
referente en su sector. En la trayectoria que le ha llevado a ser especialista en el mecanizado 
de válvulas, las máquinas Trevisan han sido fundamentales, otorgándole la capacidad de 
mecanizar válvulas de diferentes tipos (válvulas de compuerta, de bola, de globo, de retención, 
de macho, de mariposa, etc.), aplicaciones (oil & gas, nuclear, subacuática, criogénica, etc.) y 
materiales (acero inoxidable, inconel, dúplex, etc.).

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor
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Since / Desde 1994

TALLERES MECÁNICOS ARRI, S. COOP.

Salbatore Auzoa, 16
204200, Beasain - Gipuzkoa

ARRI

+34 943 881 640

Xabier Ormazabal

xormazabal@arrimail.com

www.arriweb.com

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

ENERGY/ ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:



OIL & GAS

- H2s, O2, Cloro, Isocianato, Oxido Etileno.
- Válvulas bola y “top entry” criogénicas -196ºc. LPG / LEG / LNG. Top Entry C-Shape.
- Metal-metal temperatura o abrasión.
- Materiales según norsok, cladding/overlay.
- Válvulas automatizadas.
- Materiales CS, SS, LCC, DPLXS, SDPLX, INCONEL, AL-BZ, Alloy, Hastelloy.

- Ball Valves DN ½” up to DN 42” ANSI #150 
#300 #600 #800 #900 #1500 #2500 / DIN 
PN10 PN16 PN25 PN40 PN100.

- H.P. Buterfl y valves: DN 3” up to DN 24” 
ANSI #150 #300 DIN PN10 PN16 PN25 
PN40.

- Válvulas de Bola DN ½” hasta DN 42” ANSI 
#150 #300 #600 #800 #900 #1500 #2500 / 
DIN PN10 PN16 PN25 PN40, PN100.

- Válvulas de mariposa: DN3” HASTA DN24” 
ANSI #150 #300 DIN PN10 PN16 PN25 
PN40.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

APPLICATIONS / APLICACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
- H2s, O2, Chlorine, Isocyanate, Ethile Oxide.
- Ball and top entry cryogenic -196ºc. LPG / LEG / LNG. Top Entry C-Shape.
- Metal-metal for temperature or abrasion.
- Norsok materials, cladding and overlay.
- Automation center.
- Materials CS, SS, LCC, DPLXS, DPLX, INCONEL, ALBZ, Alloy, Hastelloy.

Manufacturer for high quality ball and butterfl y valves, designed according the most strict 
requirement from our customer, thanks to the fl exibility and large experience in manufacturing 
and supported by a professional team capable to give solution to every challenge from 
customer.

Fabricante de válvulas de bola y mariposa de alta calidad, diseñadas para cumplir con los más 
estrictos requisitos de nuestros clientes, gracias a la fl exibilidad y experiencia en la fabricación 
con el soporte de un equipo de profesionales formado para dar soluciones a cada reto de 
nuestros clientes.

Since / Desde 1958

BAC VALVES, S.A.U.

C/Tapis, 126,
17600, Figueres - Girona

BAC VALVES

+34 972 677 052

Josep-María Sánchez
Esteve Bernal

josepma.sanchez@bacvalves.com
esteve.bernal@bacvalves.com

www.bacvalves.com

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Renewable / Renovable
Power plants / Plantas de energía

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:
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Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor



Válvulas de compuerta, Válvulas de mariposa, Válvulas de control, Válvulas de retención, 
Válvulas de aireación, Hidrantes y bocas de riego, Bridas, Manguitos, Carretes de desmontaje, 
Acometidas domiciliarias y otras Válvulas y Accesorios de tuberías.

DN20 - 2200. DN20 - 2200.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:

Resilient seated Gate valves, Butterfl y valves, Control valves, Check valves, Air valves,  
Hydrants, Mechanical couplings, Flange adaptors, Dismantling joints, House connections and 
other Valves and Pipe fi ttings.

Since 1957, BELGICAST is a leading company in the manufacturing of gate valves, check valves 
and butterfl y valves, as well as universal couplings, fl anged adaptors and saddles.
BELGICAST, as a TALIS Group company, off ers the widest range of products and technical 
solutions for water control. The aim is to off er a complete range of products and solutions for 
the eff icient handling of the vital resource “water”.

Desde 1957, BELGICAST es una empresa líder en la fabricación de válvulas de compuerta de 
cierre elástico, válvulas de retención, válvulas de mariposa, así como de bridas y manguitos.
BELGICAST, como parte del Grupo TALIS, ofrece la más amplia gama de productos y soluciones 
técnicas para el control del agua. El objetivo es ofrecer una gama completa de productos y 
soluciones para el control efi ciente del agua.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 1957

BELGICAST INTERNATIONAL, S.L.

Bº Zabalondo, 31
48940, Mungia - Bizkaia

BELGICAST BY TALIS

+34 944 889 210

Oswaldo Robredo

orobredo@talis-group.com

www.belgicast.eu

APPLICATIONS / APLICACIONES:

WATER / AGUA

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
Fire Fighting / Anti incendios

55

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:



La implantación de innovadoras tecnologías tanto en el mecanizado, cadenas de montaje,
hornos de pintura y bancos de pruebas hacen de nuestras válvulas unas de las más fi ables del 
mercado.
- Válvulas de compuerta cierre metálico.
-  Válvulas de compuerta cierre elástico.
-  Válvulas de mariposa.
-  Válvulas de retención.
-  Válvulas de asiento.
-  Manguitos elásticos.
-  Carretes de desmontaje.
-  Filtros en “y”.
-  Ventosas.
-  Válvulas de aspiración.

Diameters from 15 mm., up to 800 mm., 
and nominal pressures from 6 Kg./cm2 to 
25 Kg./ cm2.

Diámetros desde 15 mm., hasta 800 mm., y 
presiones nominales desde 6 Kg./cm2 hasta 
25Kg./cm2.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

APPLICATIONS / APLICACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:

The introduction of innovative technologies in machining, assembly lines, paint ovens and test 
machinery, makes our valves some of the most reliable in the market.
- Gate valve metal seat.
- Gate valve with rubber lined wedge.
- Butterfl y valve.
- Check valve.
- Globe valve.
- Rubber expansion joint.
- Dismantling Joint.
- Strainer “y” type.
- Air Ball Vent.
- Foot valve.

Borja remains one of the Spanish leading manufacturers that bet for the quality of their
products. Having itself an iron foundry assures us total control over raw materials and the
ease of making parts and fi nished products.

Borja sigue siendo uno de los principales fabricantes españoles que apuesta por la
calidad de sus productos. Disponer de fundición propia nos asegura un control total
sobre las materias primas así como la facilidad de realizar piezas y productos acabados
personalizados.

Since / Desde 1929

BOMBAS BORJA, S.A.

Villa de Madrid, 49 - Pol. Industrial Fuente del Jarro
46988, Paterna - Valencia

BORJA

+34 961 321 200

Vicente Borja

borja@borjavalves.com

www.borjavalves.com

INDUSTRY / INDUSTRIA

Mining / Minería
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

WATER / AGUA

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
Fire Fighting / Anti incendios
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
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Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor



Fabricante valvulería industrial especializada en retención a bola, doble plato, nozzle y pie. 
En Castfl ow diseñamos nuestras válvulas con el soporte de nuestro departamento de I+D que 
dispone de todas las licencias de diseño y estudio hidráulico como Autocad, Solidworks, Flow 
3D. Disponemos de nuestro propio departamento de desarrollo de modelos y mecanización.  
Para la fabricación de nuestros componentes colaboramos con fundiciones y talleres de 
mecanización de alta calidad.   
Nuestros mercados principales son aquellos centrados en el tratamiento y distribución de 
agua. Planta de tratamiento de aguas residuales, potable y desalinización.  
Además somos suministrador principal de retenciones para varios fabricantes de turbinas y 
compresores de aire. 
En Castfl ow Valves fabricamos válvulas de tipo estándar, pero tenemos una gran capacidad 
versátil para desarrollar producto con requisitos especiales de nuestros clientes. 

Retención a bola / Doble clapeta / Retención a tobera / Válvulas de pie.

- Dimensions from 1” (DN25) to 56” 
(DN1400).

- Ratings from PN6 to PN100 / ANSI150 
ANSI600. 

- Materials: Iron / Steel / Stainless Steel / 
Superduplex / Alu-Brz.

- Dimensiones desde 1” (DN25) a 56” 
(DN1400). 

- Ratings desde PN6 a  PN100 / ANSI150 
ANSI600. 

- Materiales: Hierro /  Inoxidable / Aceros 
inoxidable / Superduplex / Brz-Alu.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Ball check / Dual plate / Non slam / Footvalves.

Valve manufacturer specialized in check valves. Ball check, dual plate , nozzle non slam and 
foot-valves.
At Castfl ow Valves we design and develop our products with the support of our R+D division 
with licensed Soft ware for design and hydraulic analyze such like Autocad, Solidworks,  
Flow3D. We have in house pattern and machinery departments. 
For the manufacture of our components, we collaborate with high quality foundries and 
machinery workshops. 
Our main markets are those focused on water treatment and distribution. Wastewater 
treatment plant, drinking and desalination.  
In addition, we are the main supplier of check valves for various manufacturers of turbines and 
air compressors. 
At Castfl ow Valves we manufacture standard type valves, but we have a great versatile capacity 
to develop product with special requirements of our customers.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 2003

CASTFLOW VALVES, S.L.

C/ Dalia, 17
28970, Humanes de Madrid - Madrid

CASTFLOW VALVES

+34 916 043 045

Yolanda Gallego 
Kurt Hilegems

export@castfl ow.com 
kurt@castfl ow.com

www.castfl ow.com

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
Fire Fighting / Anti incendios

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible

Valve manufacturer specialized in check valves. Ball check, dual plate , nozzle non slam and 
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Cepex es uno de los mayores fabricantes europeos (con sede en España) de válvulas y 
accesorios de plástico, con más de 30 años de experiencia en el mercado.
Nuestra producción incluye válvulas de bola, válvulas de mariposa y válvulas de diafragma 
entre otros tipos de válvulas y accesorios, utilizando todo tipo de materiales plásticos (PVC-U, 
Corzan CPVC, PP-H, PVDF y ABS). Nuestras válvulas son perfectas para evitar la corrosión, 
soportar todas las sustancias químicas y tener una opción más fácil y económica frente a las 
tradicionales válvulas metálicas.
Nuestros productos están sujetos a exigentes controles, incluida la verifi cación al 100% de todo 
tipo de válvulas. Como resultado, Cepex ha obtenido varias certifi caciones de calidad de las 
organizaciones más prestigiosas del mundo.

OIL & GAS

- Accesorios de presión de PVC-U: Gama completa de accesorios para cualquier necesidad 
(Codos, Tes, Manguitos, Reducciones…), todas las formas y tamaños para una instalación de 
fl uido a presión.

- Válvulas: Las válvulas más utilizadas para la mayoría de las instalaciones de conducción 
de fl uidos: Válvulas de bola, Válvulas de mariposa, Válvulas de retención... en diferentes 
materiales plásticos (PVC-U, CPVC, PP-H, PVDF, ABS) para aplicaciones de agua e industrial  
(productos químicos, tratamiento de aguas, minería, etc.).

- Válvulas actuadas: Todas las opciones de válvulas de bola y válvulas de mariposa con 
actuadores eléctricos o neumáticos, así como diferentes opciones disponibles, repuestos, etc.

- PVC-U fi ttings: from D16 to D315.
- Ball valves (PVC-U/CPVC/PP-H/PVDF/ABS): 

from D16 to D110.
- Butterfl y valves (PVC-U/CPVC/PP-H/PVDF/

ABS): from D50 to D315.
- Diaphragm valves: (PVCD-U/CPVC/PP-H): 

from D16 to D63.
- Check valves (PVC-U/CPVC): from D16 to 

D110.

- Accesorios tubería PVC-U: de D16 a D315.
- Válvulas bola (PVC-U/CPVC/PP-H/PVDF/

ABS): de D16 a D110.
- Válvulas mariposa (PVC-U/CPVC/PP-H/

PVDF/ABS): de D50 a D315.
- Válvulas diafragma (PVC-U/CPVC/PP-H): 

de D16 a D63.
- Válvulas retención (PVC-U/CPVC): de D16 

a D110.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

APPLICATIONS / APLICACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:

- PVC-U pressure fi ttings: Complete range of fi ttings for any need (elbow, tees, sockets, 
reductions…), all shapes and sizes ready for a pressure fl uid installation.

- Valves: The most common valves used for the most of the fl uid handling installations: Ball 
valves, Butterfl y valves, Check valves… in diff erent plastic materials (PVC-U, CPV, PP-H, PVDF, 
ABS) for water and industrial applications (Chemicals, Water treatment, Mining, etc.).

- Actuated valves: All the options of ball valves and butterfl y valves with electric or pneumatic 
actuators, as well as diff erent options available, spare parts, etc.

Cepex is one of the largest European (based in Spain) manufacturers of plastic valves and 
fi ttings with more than 30 years of experience in the market. 
Our production includes ball valves, butterfl y valves and diaphragm valves among other types 
of valves and fi ttings, using all kind of plastic materials (PVC-U, Corzan CPVC, PP-H, PVDF and 
ABS). Our valves are perfect to avoid corrosion, to support all chemical substances and to have 
an easier and cheaper option in front of traditional metal valves. 
Our products are subjected to demanding controls, including 100% verifi cation of all types 
of valves. As a result, Cepex has obtained several quality certifi cations from the worldʼs most 
prestigious organizations.

Since / Desde 1980

CEPEX, S.A.U.

Pol. Industrial Congost, P6. Av. Ramón Ciurans, 40
08530, La Garriga - Barcelona

CEPEX

+34 938 704 208

Albert Calvo

cepex@cepex.com

www.cepex.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
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Válvulas de Guillotina / Retención / Compuerta / Mariposa / Compuertas murales y otros 
equipos hidromecánicos / Dampers / DN50 a DN3000 para industria del agua / Papel / Minería /  
Biogas / Cemento / Químico / Farmacéutica / Alimentaria... 

DN50 to DN3000. DN50 a DN3000.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Knife gate valves / Gate valves / Check valves / Butterfl y valves / Penstocks & Dampers DN50 to 
DN3000 for water / Pulp&paper / Mining / Biogas / Cement / Chemical&pharmaceutical / Food 
/ Industry...

CMO Valves is a company that designs, manufactures and markets standard, and specialised 
knife gate valves. Its comprehensive range of manufacturing allows one to cover many 
industrial applications and the ability to control all kinds of fl uids.
Founded in February 1993 with a staff  having more than 40 years experience in the design and 
manufacture of valves. This experience, satisfaction and quality is what has assisted in evolving 
into what it is today, continually developing new products to meet the demands of industry 
and our customer´s needs.

CMO Valves es una compañía que se dedica al diseño, fabricación y ajuste de válvulas tanto 
estándar como especiales. Su amplio rango de fabricación le permite abarcar infi nidad de 
aplicaciones industriales y controlar toda clase de fl uidos.
Fundada en Febrero de 1993 con personal con más de 40 años de experiencia en el sector 
en diseño y fabricación de válvulas. Esta misma experiencia y la satisfacción del trabajo bien 
hecho es la que ha ayudado a evolucionar a la compañía a ser lo que es hoy en día.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 1993

CMO VALVES TECHNOLOGY, S.L.

Amategi Aldea, 142
20400, Tolosa - Gipuzkoa

CMO VALVES

+34 943 673 399

Unai Badia
Pablo Gómez

ubadia@cmovalves.com
pablo@cmovalves.com

www.cmovalves.com

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
Fire Fighting / Anti incendios

OTHERS / OTROS

Biofuel / Biocombustible
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OIL & GAS

Dampers mariposa / Dampers guillotina / Distribuidor de gases / Damper persiana / Válvulas de 
guillotina / Válvulas de mariposa / Válvulas de bola / Válvulas de compuerta / Válvulas de globo 
/ Válvulas de retención / Compuertas penstocks / Válvulas de cono fi jo / Válvulas de control.

- Dampers: Butterfl y Damper / Knife Gate 
Damper / Multilouver Damper / Gas 
Distributor Damper: Up to DN5000.

- Knife gate valves: Dimensions from DN50 
up to DN2000. Pressures up to 100 BAR.

- Butterfl y valves: Dimensions up to 
DN2500. Pressures up to CL.300#.

- Ball valves: Dimensions up to 36”. 
Pressures up to CL. 2500#.

- Gate valves: Dimensions up to 60”. 
Pressures up to CL. 2500#.

- Globe valves: Dimensions up to 16”. 
Pressures up to CL. 2500#.

- Check valves: Dimensions up to 36”. 
Pressures up to CL.2500#.

- Penstocks: Dimensions up to 4000x4000.
- Fixed cone valves: Dimensions up to 

DN2000. Pressures up to 25 BAR.
- Control valves: Dimensions up to 24”. 

Pressures up to CL. 2500#.

- Dampers: Tipo mariposa /  Mariposa alta 
temperatura / Guillotina / Persiana / Flap 
y distribuidores de gases. Dimensiones 
hasta dn5000.

- Válvulas de guillotina: Dimensiones 
desde dn50 hasta dn2000. Presiones 
hasta 100 bar.

- Válvulas de mariposa: Dimensiones 
hasta dn2500. Presiones hasta cl. 300#.

- Válvulas de bola: Dimensiones hasta 36”. 
presiones hasta cl. 2500#.

- Válvulas de compuerta: Dimensiones: 
hasta 60”. Presiones hata cl. 2500#.

- Válvulas de globo: Dimensiones hasta 
16”. Presiones hasta cl. 2500#.

- Válvulas de retención: Dimensiones 
hasta 36”.Presiones hasta cl. 2500#.

- Compuertas penstocks: Dimensiones 
hasta 4000x4000.

- Válvulas de cono fi jo: Dimensiones hasta 
dn2000. Presiones hasta 25 bar.

- Válvulas de control: Dimensiones hasta 
24”. Presiones hasta cl. 2500#.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Butterfl y dampers / Knife gate dampers / Gas distributor damper / Multilouver damper / Knife 
gate valves / Butterfl y valves / Ball valves / Gate valves / Globe valves / Check valves / Penstocks 
/ Fixed cone valves / Control valves.

FCA VALVES Company specialised in designg and manufacturing of valves and fl uid control 
equipments. The manufacturing programme covers knife gate valves, butterfl y, check, ball, 
gate, globe, gampers and control valves. They are specially designed, and manufacture as per 
individual customersʼ needs and defi ned technical specifi cations.

FCA VALVES es una empresa especializada en el diseño y fabricación de válvulas y elementos 
para control de fl uidos. El programa de fabricación engloba válvulas de guillotina, 
mariposa, retención, bola, compuerta, globo, dampers, así como válvulas de control. Están 
especialmente, diseñadas y fabricadas a medida de cada cliente y según las especifi caciones 
técnicas defi nidas.

Since / Desde 2006

APLICACIONES PARA CONTROL DE 
FLUIDOS, S.L.
Pol. Industrial Apatta Erreka, C/ Erroizpe, 5 Nave 8 
20400, Ibarra - Gipuzkoa

FCA VALVES

+34 943 216 148

Enrique Ortiz de Zárate
Josu Calvo

eortiz@fcavalves.com
jcalvo@fcavalves.com

www.fcavalves.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción

Hydrogen / Hidrógeno

APPLICATIONS / APLICACIONES:
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- Válvulas de retención
- Válvulas de guillotina
Fabricación 100% europea en materiales estándar EN-GJL-250, EN GJS-400, CF8M, S355J2, etc. 
y especiales tales como Bronce, Bronce-aluminio, 904L, Duplex, Superduplex, Alloys especiales,
Monel y otros requeridos.

- From ND 15 up to ND 1200. 
- From PN6 up to PN100. 
- From CLASS125 up to CLASS600.  

- Desde DN 15 hasta DN 1200. 
- Desde PN6 hasta PN100. 
- Desde CLASS125 hasta CLASS600.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
- Check Valves.
- Knife Gate Valves.
100% European manufacturing in standard materials EN-GJL-250, EN GJS-400, CF8M, S355J2, 
and special materials such as Bronze, Aluminiun-bronze, 904L, Duplex, Superduplex, Special 
Alloys, Monel and other required.

Company located in the Basque Country with more than 25 years of experience and dedicated 
to the design, production and distribution of check valves and knife gate valves.

Compañía situada en el País Vasco con más de 25 años de experiencia y dedicada al diseño, 
producción y distribución de válvulas de retención y guillotina.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 1994

HERBE VALVES, S.L.

C/ Mallutz, bloque 3, edifi cio 2. Locales 20-21
20240, Ordizia - Gipuzkoa

HERBE

+34 943 884 077

Cristina Martínez

sales@herbesl.com

www.herbesl.com

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento 
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
Fire Fighting / Anti incendios
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- Accesorios de presión de PVC-U.
- Accesorios de presión de PP.
- Válvulas.
- Irrigación (fi ltros, hidrantes...).
- Gran evacuación.

From diameter 16 to 400. Desde diámetro 16 hasta el 400.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

APPLICATIONS / APLICACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

Hidroten was founded in 1995 in Alicante, Spain, where its headquarters are located.
Hidroten is a company with international presence, specializing in developing, manufacturing 
and distributing systems for fl uid handling in sectors such as Agriculture, Industry, Pool, Work 
civil…
Backed by over 50 years of professional experience in the fi eld of plastics processing, Hidroten 
stands fi rm in its commitment to provide eff ective and concrete solutions together with an 
unbeatable service to your customer.

Hidroten se funda en el año 1995, situando su sede en la ciudad de Alicante.
Hidroten es una empresa con presencia internacional, especializada en desarrollar, fabricar 
y distribuir sistemas para la conducción de fl uidos en sectores como el de la Agricultura, 
Industria, Piscina, Obra civil…
Avalada por más de 50 años de experiencia profesional acumulada en el sector de la 
transformación del plástico, Hidroten se mantiene fi rme en el compromiso de aportar 
soluciones efi caces y concretas junto con un inmejorable servicio a su cliente.

Since / Desde 1995

HIDROTEN, S.A.

Pol. Industrial Pla de la Vallonga. C/ Agua, 28 
03006, Alicante - Alicante

HIDROTEN

+34 965 114 282

Isabel Gutierrez Gisbert

export@hidroten.es

www.hidroten.es

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

WATER / AGUA

Hydraulic / Hidráulica

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción

PRODUCTS:

- PVC-U pressure fi ttings.
- PP pressure fi ttings.
- Valves.
- Irrigation (fi lters, hydrants...).
- Drainage. 
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- Válvulas de aireación: Purgadores, Ventosas y aductoras. 
- Válvulas de control: Pilotadas hidráulica , Eléctrica o mecánicamente. 
- Válvulas de retención: Axiales, Tilting disc y Swing Check. 
- Válvulas de mariposa: Protección anti-rotura y alta presión. 
- Filtros: Pantalla recta y tipo globo. 
- Hidrantes: Protección contra incendios y regadíos.

- From DN25 to DN1600 (1” to 64”).
- PN10 to PN100 (#150 to #600).

- Desde DN25 a DN1600 (1” a 64”).
- PN10 a PN100 (#150 a #600).

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:

- Air valves: Air release, combination and vacuum. 
- Control valves: Hydraulic, electric or mechanically driven. 
- Check valves: Axial, tilting disc and swing check. 
- Butterfl y valves: Anti-burst system and high pressure. 
- Strainers: Straight grid or globe pattern. 
- Hydrants: Fire fi ghting systems and irrigation.

Irua Tech Industries 35-year-old manufacturer specialized in the design and production of 
valves for the management and control of water networks (potable, sewage, mining,  irrigation, 
industrial...) working on DIN and ANSI standards.

Irua Tech Industries. fabricante de 35 años de antiguedad especializado en el diseño y 
producción de válvulas para el manejo y control de redes de agua (potable, residual, minera,  
regadío, industrial...) trabajando sobre normas DIN y ANSI.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 1987

IRUA TECH INDUSTRIES, S.L.

Pol. Industrial Erletxe, plat C2, Nave 3.
48960, Galdakao - Bizkaia

IRUA

+34 944 571 596

Txomin Jauregui

comercial@irua.es

www.irua.es

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
Fire Fighting / Anti incendios
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- Actuadores Eléctricos J+J ¼ de vuelta MULTIVOLTAJE TOTAL que permiten trabajar desde los 
24VAC/VDC a los 240VAC/VDC, proporcionando amplias soluciones de automatización para 
distintos procesos.

- Cajas de Señalización de Posición J+J con detectores mecánicos, magnéticos neumáticos e 
inductivos.

- Actuadores Neumáticos CH-air 90º-120º-180º, rack & pinion, en versión estándar Aluminio, 
con opción de protección Níquel Químico, PTFE y Acero Inoxidable.

- Electric Actuators from 10Nm to 300Nm.
- Pneumatic Actuators from 7Nm to 

10.000Nm.
- PP & Aluminium Limit Switch Boxes.

- Actuadores Eléctricos desde 10Nm a 
300Nm.

- Actuadores Neumáticos desde 7Nm a 
10.000Nm.

- Cajas Finales Carrera en PP y Aluminio.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
- ALL VOLTAGE SYSTEM ¼ turn J+J Electric Actuators that allow working from 24VAC/VDC to 

240VAC/VDC, providing a wide range of solutions of automation for diff erent processes.
- J+J Limit Switch Boxes with mechanical, magnetic, pneumatic, and diff erent types of 

inductive models.
- CH-air Pneumatic Actuators 90º-120º-180º, rack & pinion system, standard version Hard 

Anodized, options in Nickel-Plated and PTFE protection and Stainless Steel.

JJ BCN INTERNACIONAL, S.A., a pioneer company in the design, manufacture, and marketing of 
Plastic Electric Actuators, ideal for the electrical automation of 90º valves, with more than 30 
years of experience in national and international markets.

J.J. BCN INTERNACIONAL, S.A., empresa pionera en el diseño, la fabricación y comercialización 
de Actuadores Eléctricos Plásticos, ideales para la automatización eléctrica de válvulas de giro 
90º, con más de 30 años de experiencia en mercados nacionales e internacionales.

Since / Desde 1998

JJ BCN INTERNACIONAL, S.A.

Orfeó Català, 7, Pol. Sud
08440, Cardedeu - Barcelona

JJ BCN INTERNACIONAL

+34 938 713 304

Noemí Gràcia

noemi@jjbcn.com

www.jjbcn.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
Fire Fighting / Anti incendios

APPLICATIONS / APLICACIONES:
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Válvulas de Bola / Asiento Blando y Metal-Metal / Criogénicas / Válvulas para hidrógeno y otras 
especiales.
Válvulas de Compuerta / Globo y Retención / Cuerpo atornillado o tipo “Pressure Seal”.

- Range from ½” up to 42”.
- Class 150# up to 2500#.

- Válvulas desde 1/2” hasta 42”.
- Clase desde 150# hasta 2500#.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:

Ball Valves / Soft  & Metal Seated / Cryogenic / Hidrogen valves / Other special.
Gate / Globe and Check Valves / Bolted Body or Pressure Seal.

JC Fábrica de Válvulas, S.A.U. established in 1968, is a multinational company specialised in 
the manufacture and sale of high quality industrial valves with subsidiaries in 7 countries and a 
wide distributor network around the world.

The expertise and know how acquired over the years coupled with the continued investments 
in the design of valves, has made JC a world renowned company in the fi eld of valve 
applications.

JC Valves are designed and produced to meet the major international standards and we take 
great care and put a lot of emphasis on QUALITY, which provides our customers with a total 
guarantee and trouble free operation of their process. And in addition, we take great care to 
make our facilities and our products Environment friendly.

These are the main sectors were we operate: Oil & Gas, Chemical, Petrochemical, Pulp & Paper, 
Energy and Hydrogen, among others.

JC Fábrica de Válvulas, S.A.U. fundada en 1968 es una multinacional especializada en la 
fabricación y comercialización de válvulas industriales de gran calidad, con fi liales en 7 países y 
una red de distribuidores en todo el mundo.

La experiencia y el saber hacer adquirido durante todos estos años, junto con las continuas 
inversiones en el diseño de válvulas, ha hecho de JC una empresa reconocida mundialmente 
en el campo de aplicaciones de válvulas industriales.

Las válvulas JC están diseñadas y fabricadas para cumplir las principales normas 
internacionales de certifi cación, y ponemos énfasis en la CALIDAD, que proporciona a nuestros 
clientes una total garantía y seguridad en las operaciones de sus procesos. Además nos 
preocupamos por que nuestras fábricas y productos sean respetuosos con el Medio Ambiente. 

Estos son algunos de los sectores en los que trabajamos: Petróleo y Gas, Químico, 
Petroquímico, Industria del Papel, Energético, Hidrógeno, etc.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 1968

JC FÁBRICA DE VALVULAS, S.A.U.

Av. Segle XXI, 75. Pol. Industrial Can Calderon
08830, Sant Boi de Llobregat - Barcelona

JC VALVES

+34 936 548 689

Albert Aguilà

sales@jc-valves.com

www.jc-valves.com

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

API 600
600-0016

API 6D
6D-0197TA-LUFTTP TC 010/2011

TP TC 012/2011
TP TC 032/2013

API 6D
6D-0197

API 600
600-0016

CRNSIL
according to
ICE 61508

TA-LUFTTP TC 010/2011
TP TC 012/2011
TP TC 032/2013

API 6D
6D-0197

API 600
600-0016

CRNSIL
according to
ICE 61508

TA-LUFTTP TC 010/2011
TP TC 012/2011
TP TC 032/2013

API 6D
6D-0197

API 600
600-0016

CRNSIL
according to
ICE 61508

TA-LUFTTP TC 010/2011
TP TC 012/2011
TP TC 032/2013

API 6D
6D-0197

API 600
600-0016

CRNSIL
according to
ICE 61508

TA-LUFTTP TC 010/2011
TP TC 012/2011
TP TC 032/2013

API 6D
6D-0197

API 600
600-0016

CRNSIL
according to
ICE 61508

TA-LUFTTP TC 010/2011
TP TC 012/2011
TP TC 032/2013

API 6D
6D-0197

API 600
600-0016

CRNSIL
according to
ICE 61508

TA-LUFTTP TC 010/2011
TP TC 012/2011
TP TC 032/2013

API 6D
6D-0197

API 600
600-0016

CRNSIL
according to
ICE 61508
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Diseño y fabricación de válvulas de bola fl otante y esfera guiada, para la industria. 
Válvulas de bola en norma DIN y ANSI:
- Válvulas de paso integral o paso reducido.
- De construcción Una-Pieza, Dos-Piezas y Tres-Piezas.
- Conexiones con bridas, roscadas y soldables.
- Válvulas de 2 y 3 vías.
- Flotantes y de esfera guiada o trunnion.
- Asientos metal.
- Servicio Criogénico.
- Válvulas especiales para servicio Gas.
- Servicios y ejecuciones especiales.
Materiales standard: Acero Inoxidable (SS) / Acero Carbono (CS) y Hierro Fundido (CI). 
Materiales para altas prestaciones: Alloy / Monel / Duplex / Superduplex / Broncealuminio, etc.

OIL & GAS

- Ball Valves: From DN 8 (1/4”) to DN 900 
(36”). From PN10 to PN100, or from ANSI 
Class 150 to 2500.

- Válvulas de bola: Diámetros desde DN 8 
(1/4”)hasta DN900 (36”). Presiones desde 
PN10 hasta PN100, ó ANSI Class 150 hasta 
2500.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Design and manufacture fl oating and trunnion ball valves for the industry. 
Ball valves according to DIN and ANSI standards:
- Full or reduced bore.
- 1-Piece, 2-Piece or 3-Piece body construction.
- Flanged, threaded or welded end connections.
- 2 and 3-Way Valves.
- Floating and trunnion mounting.
- Metal seated.
- Cryogenic Service.
- Special valves for gas service.
- Special Service and Executions.
Standard materials: Stainless Steel / Carbon Steel and Cast Iron. 
Special materials like: Alloy / Monel / Duplex / Superduplex, etc.

The KITZ Group off ers a lineup of over 90,000 types of products trusted by customers in
and out of Japan for their top quality. Kitz Valves are manufactured with the top quality
standards in order to comply with the most severe industrial applications. In Barcelona is 
located one of our manufacturer plant with more than 7.600 m2.

Con más de 90.000 referencias de válvulas, el Grupo KITZ ofrece soluciones en valvulería 
de altas prestaciones. Las válvulas KITZ, se fabrican con los más exigentes estándares de 
producción, para garantizar la calidad y fi abilidad, incluso en aquellas condiciones de trabajo 
más severas. En Barcelona se ubica una de nuestras plantas de fabricación con más de 7.600 
m2.

Since / Desde 1925

KITZ CORPORATION OF EUROPE, S.A.

C/ Ramón Viñas, 8
08930, Sant Adrià de Besòs - Barcelona

KITZ - ISO

+34 934 621 408

Josep Segura

jsegura@kitzeurope.com

www.kitzeurope.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

6D-0269
18043

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2

APPLICATIONS / APLICACIONES:
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Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 1964

ORBINOX S.A.

Pol. Industrial, s/n
20270, Anoeta - Gipuzkoa

ORBINOX

+34 943 698 030

Juan Miguel Iraola

orbinox@orbinox.com

www.orbinox.com

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:- Knife gate valves
- Penstocks/Sluice gates
- Dámpers
- Valves for hydraulic works
- Special engineered valves
- Pinch valves

- Knife gate valves: DN50mm-DN1600mm
- Penstocks/Sluice gates: up to 4500mm
- Dampers: up to DN3000mm
- Valves for hydraulic works: Wide range of 
   sizes
- Special engineered valves - up to DN 
  3500mm
- Pinch valves: DN25mm - DN300mm

- Válvulas de guillotina: DN50mm- 
   DN1600mm
- Compuertas: Hasta 4500mm
- Dámpers: Hasta 3000mm
- Equipos hidromecánicos: Amplia             
  posibilidad de fabricación de medidas
- Válvulas especiales: Hasta 3500mm
- Válvulas Pinch: DN25mm - DN300mm

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:

- Válvulas de guillotina
- Compuertas
- Dámpers
- Equipos hidromecánicos
- Válvulas especiales
- Válvulas Pinch

ORBINOX is a Company devoted to designing, manufacturing and marketing of Knife Gate
and Special Valves for Pulp & Paper, Water Treatment, Mining, Bulk Handling, Power…
ORBINOX valves (designed according to the international standards) are exported all
around the world.

ORBINOX es una empresa dedicada al diseño, fabricación y comercialización de válvulas
de guillotina y válvulas especiales para el control de fl uidos en la industria papelera,
tratamiento de aguas, minería, fl uidos cargados con sólidos,...
Las válvulas ORBINOX (producidas de acuerdo a las normas internacionales) se exportan
a los cinco continentes.

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:
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CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 1988

PEKOS VALVES, S.L.U

Rec del Molinar,  9
08160, Montmeló - Barcelona

PEKOS VALVES

+34 935 689 256

Sergi Balboa

pekos@pekos.es

www.pekos.es

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica 

Mining / Minería
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Válvulas de Bola y automatización de válvulas.

Sizing: 
- From 1/4”- up to 42”.
- DN 8 - up to DN 1050.
Rating:
- Class 150-300-600-900-1500-2500.
- PN 16-40-63-100-160-250-400.

Dimensiones: 
- Desde 1/4” hasta 42”.
- DN 8 hasta DN 1050.
Rating:
- CLASS 150-300-600-900-1500-2500.
- PN 16-40-63-100-160-250-400.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Ball Valves and valve automation.

Pekos Valves, is a leading European company with 30 years of experience in manufacturing 
ball valves. The company has become a solid reference in the ball valve manufacturing and 
automation market. More than 1.000.000 of valves manufactured and delivered to a wide range 
of industries such as Oil & Gas, Petrochemical, Chemical, Energy, Pulp & Paper, Pharmaceutical 
and food industry. 
Our logistics, refi ned throughout all these years in the market, allows us to supply our products 
with short delivery times. The fully automatic warehouses in Barcelona and Bilbao reduce the 
preparation time of our customersʼ orders and guarantee their accuracy.

Pekos Valves, empresa líder con más de 30 años de experiencia en la fabricación de válvulas de 
bola. La compañía se ha convertido en una solida referencia en el sector.
Más de 1.000.000 de válvulas fabricadas  para varios sectores como Oil & Gas, Petroquímico, 
Químico, Energía entre otros.
Nuestra logística, perfeccionada a lo largo de todo estos años, nos permite suministrar nuestros 
productos en en cortos plazos de entrega.

ISO 9001
ISO 14001
ISO 45001

EN 161 
EN ISO 23553-1

BS 6364
CRYOGENIC SERVICE

FIRE SAFE 
REGISTER 204863

LOW FUGITIVE EMISSION
TA Luft 
VDI 2440 
ISO 15848-1

TÜV.AR.352
TANKS OF DANGEROUS 
PRODUCTS

PED 2014/68/EU
CATEGORY III. MODULE H

EN16678 
EN161

ANSI 372

ATEX DIRECTIVE
014/34/EU

IEC 61508 API 6D - 0363

IEC 61508
VALVES · PIPING SYSTEMS
LIQUEFIED GAS TANKERS

AD-MERKBLATT WO/TRD EN 13774

CRN  Canada
Certificate of Authorization issued by ABSA
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CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 1981

MECANICA PRISMA, S.L

C/Telègraf 1-7. Pol. Industrial Sota el Molí
08160,  Montmelo - Barcelona

PRISMA

+34 934 621 154

Romain Boyer

sales@prisma.es

www.prisma.es

INDUSTRY / INDUSTRIA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Construction / Construcción
Fire Fighting / Anti incendios
Desalination / Desalación

Hydrogen / Hidrógeno

APPLICATIONS / APLICACIONES:

OIL & GAS

Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Damos solución a empresas específi cas del sector de conducción de fl uidos.

Aluminum, Polyamide and stainless steel, 
Pneumatic, Actuators, LSB (Limit Switch 
Boxes), Solenoid, Valves, Positioners etc.

Actuadores neumáticos de aluminio, 
Poliamida y acero inoxidable, Cajas con F.C, 
Electroválvulas, Posicionadores etc.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Mecanica PRISMA S.L. provides specifi c solutions to companies handling fl uid systems.

Manufacturer of pneumatic actuators as well as distribution of element & control products for 
fl uid systems.

Fabricante de actuadores neumáticos y distribución de productos de elementos y control de 
fl uidos.
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CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 2000

RINGO VÁLVULAS, S.L

Polígono Empresarium - Calle romero, 6 
50720,  Zaragoza - Zaragoza

RINGO VÁLVULAS

+34 976 454 940

José María López

ringo@ringospain.com

www.ringospain.com

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Fire Fighting / Anti incendios
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
C02 Capture / Captura CO2

- Válvulas de control guiadas por caja para servicios severos: altas caídas de presión, trims 
anticavitación, altas velocidades, fl ashing, reducción de ruido, aplicación anti surge.

- Válvulas para altas temperaturas / altas presiones tanto en servicio ON/OFF como en control. 
Incluye bolas de alta temperatura.

- Válvulas criogénicas en servicios ON/OFF y control.
- Válvulas y Chokes de acuerdo con API 6A (Certifi cación API 6A hasta PSL4 PR2).
- Válvulas submarinas para “shallow water”. Certifi cación API 6DSS.
- Válvulas de fl ujo Axial (ON/OFF-ESDV-HIPPS-Control).
- Válvulas para sales fundidas (servicios ON/OFF y Control).
- Válvulas nucleares (hasta clase nuclear 1, incluyendo las aplicaciones más críticas de las 

plantas).

- ON/OFF Valves: Axial / Ball / Gate / Globe / 
Check and Butterfl y.

- Control Valves: Globe / Axial / Ball / 
Butterfl y and Chokes.

- Sizes: 1/2” to 72”. Ratings: 150# to 4500#.
- Sizes: 1 13/16” - 11” . Ratings: 3000 to 

20000 psi.

- Válvulas ON/OFF: Axial / Bola / Compuerta 
/ Globo / Retención y Mariposa.

- Válvulas de Control: Globo / Axial / Bola / 
Mariposa y Chokes.

- Dimensiones: 1/2” a 72”. Rating: #150 a 
#4500.

- Dimensiones: 1 13/16” - 11”. Rating: 3000 
a 20000psi.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
- Cage Guided Control Valves for severe services: high pressure drops, anti cavitation trims, 

high velocities, fl ashing, noise reduction, anti surge.
- High Temperature service Valves for ON/OFF and control (including Ball Valves).
- Cryogenic valves for ON/OFF and  control services.
- Valves and Chokes according to API 6A (Certifi ed up to API 6A  PSL4 PR2).
- Subsea valves for “shallow water” API 6DSS Certifi ed.
- Axial fl ow valves (ON/OFF-ESDV-HIPPS-Control).
- Molten salts service valves ( ON/OFF and Control).
- Nuclear Valves (up to nuclear class 1, including the most critical applications in the plant).

RINGO VÁLVULAS, subsidiary of Samson AG group, is a manufacturer of valves for critical and 
severe applications, whose activities include their design, manufacture, assembly, testing, 
certifi cation and marketing in a global market, as Samson Ringo exports around
85% of its production, having installed base in more than 90 countries around the world.

RINGO VALVULAS products have been, and are continuously being supplied to many diff erent 
countries and sectors of industry, i.e: Oil &Gas market, Chemical and Petrochemical Plants, 
Industrial Gases or Energy Production . For all these markets, Ringo off ers a wide portafolio of 
valve solutions for ON/OFF and control applications.

RINGO VÁLVULAS, empresa fi lial del grupo Samson AG, es un fabricante de válvulas para 
aplicaciones críticas, cuyas actividades incluyen su diseño, fabricación, montaje, ensayo, 
certifi cación y comercialización en un mercado global, ya que Samson Ringo exporta en torno 
al 85% de su producción, contando con base instalada en más de 90 países en todo el mundo.

RINGO VÁLVULAS está especializado en ofrecer soluciones para aplicaciones severas y críticas 
para diferentes mercados tal como Gas y Petróleo, Industria Química y Petroquímica, Gases 
Industriales o Generación de Energía. Para todos estos mercados, Samson Ringo ofrece una 
amplia gama de válvulas on/off  y de regulación.
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CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 1974

SIGEVAL, S.A.

Sauce, 49 
28850, Torrejón de Ardoz - Madrid

SIGEVAL

+34 916 755 307

Rodrigo Trigales

info@sigeval.com

www.sigeval.com

OIL & GAS

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción 
Fire Fighting / Anti incendios

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible

APPLICATIONS / APLICACIONES:

La válvula de mariposa es un componente fundamental en la mayoría de las instalaciones. Su 
avance y aplicación se deben tanto a las mejoras tecnológicas de sus materiales como a sus 
características de adaptabilidad dentro de aquellos campos de aplicación donde se precise una 
solución sencilla y efi caz.
Cuerpo: Metálico y construido de diversas aleaciones según las condiciones de trabajo 
solicitadas. Nunca está en contacto con el fl uido en circulación.
Mariposa y ejes: Forman un conjunto con movimiento solidario y se construyen con materiales 
idóneos al fl uido en circulación (fundiciones revestidas o tratadas, aceros inoxidables, 
aleaciones especiales, etc.). La mariposa está mecanizada esféricamente.
Anillo: Aísla el interior del cuerpo y asegura la estanqueidad interior y exterior de la válvula.
Instalación: Su montaje en circuitos de tuberías se realiza entre bridas normalizadas de cara 
plana, sin precisar juntas, ya que el propio anillo produce el cierre estanco, tanto interior como 
exteriormente. 
Prueba y ensayos: Las válvulas de mariposa salen de fábrica probadas según protocolo 
interno, asegurando su estanqueidad y resistencia.

Wafer / Lugged / Flanged / Vitaulic DN 25-
2500 serie 20, 13 and 14.

Wafer / Orejetas / Bridas / Vitaulic DN 25-
2500 serie 20, 13 y 14.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Butterfl y valve is a critical component in most of installations. The advantages that have made 
butterfl y valve so popular are the technological improvements of materials and adaptability 
that are required when a simple and reliable solution is demanded.
Body: It is made from metal and several alloys according to the requested work conditions. It is 
not in contact with the fl ow medium.
Disc and Shaft s: They work as unique piece to produce a movement and are made from metal 
suitable to each fl uid (coated ductile iron, stainless steel, special alloy, etc.). 
Seat: Isolate the body and assure the internal and external tightness of the valve. The seat 
rubber is chosen according to the fl uid (temperature, pressure, chemical attack, etc.).
Assembling: It is done between standard fl at fl anges, without any joint ring, as the seat rubber 
produces a complete tightness, not only internally but also externally.
Testing: Valves are tested for bubble tight shut off  at full pressure rating, assuring tightness  
and resistance.

European manufacturer of butterfl y valves series 20, 13 and 14 in the range DN 25 up to 2500, 
rating PN10, PN16 and PN25, that exports worldwide. Sigevalʼs basis are: fl exibility, customerʼs 
service and quality. 
SIGEVAL valves are certifi ed for water and gas by DVGW at Germany, the most prestigious 
approval in Europe, for water by SVGW at Switzerland, for drinking water by ACS France, for 
water and gas by EAC Russia. Also, food grade products are available according to the FDA in 
USA and 1935/2004/EU in Europe.

Fabricante europeo y exportador a nivel mundial de válvulas de mariposa serie 20, 13 y 14 en 
diámetros desde DN 25 a 2500 y presión de trabajo PN10, PN16 y PN25.
Las tres bases de Sigeval son la fl exibilidad, el servicio al cliente y la calidad. 
Las válvulas SIGEVAL están certifi cadas para agua y gas por el DVGW Alemania, la más 
prestigiosa homologación existente en Europa, para agua potable por SVGW en Suiza, para 
agua potable por ACS Francia y para agua y gas por EAC Rusia. También hay una gama  probada 
para uso alimentario según FDA en USA y 1935/2004/CE en Europa.
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- Reductores de engranajes cónicos: Estos reductores se montan sobre válvulas multivuelta 
tales como compuertas, globos, tajaderas, válvulas de esclusa, etc. y en la diversidad de 
industrias donde estas válvulas son instaladas. Están diseñados para su uso a la intemperie 
según norma IP67.

- Reductores de cuarto de vuelta: Estos reductores se montan sobre válvulas que requieran 
para su maniobra giro de 90 grados, tales como: válvulas de bola, mariposa, macho, etc. 
Están diseñados para su uso a la intemperie según norma IP 67. 

- Componentes para válvulas: Somos conocidos internacionalmente por nuestra capacidad 
para mecanizar y fabricar componentes de válvulas con los más altos requisitos de calidad. 
Suministramos componentes para la mayoría de los tipos de válvulas como compuerta, 
globo, retención, bola, mariposa, macho, compuerta de guillotina, etc. 

Bevel gear operators range:
- Torque range from 500  to 16.000 Nm.
- Thrust range from 78,5 to 1.765 KN.
- 9 sizes. Ratios from 4:1 to 6:1.
- Manual or electric actuator drive.
Quarter-turn gear operators:
- Torque range from 350 to 13.300 Nm.
- 9 sizes. Ratios from 28:1 to 100:1.
- Manual and electric actuator drive.

Reductores de engranajes cónicos:
- Rango de Par desde 500 hasta 16.000 Nm.
- Rango de Empuje desde 78,5 hasta 1.765 

KN.
- 9 modelos. Ratio de 4:1 a 6:1.
- Accionamiento manual y eléctrico.
Reductores de cuarto de vuelta:
- Rango de Par desde 350 hasta 13.300 Nm.
- 9 modelos. Ratio de 28:1 a 100:1.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:

- Bevel gear operators: Heavy duty gearboxes that can be mounted on multi-turn valves like: 
gate valves, globe valves, knife valves, penstock, etc. and are as diverse as the industries 
where these valves are installed. They are designed to be used outdoors in accordance with 
standard IP67. 

- Quarter-turn gear operators: Heavy duty gearboxes that can be mounted on valves that 
require 90-degree turns for their operation, such as ball valves, butterfl y valves, plug 
valves, etc. These are designed for use outdoors in accordance with standard IP 67. The 
manufacturing quality of the gear unit complies with AGMA class 8. 

- Valve components: We are internationally renowned for our ability to machine and 
manufacture valve components to the highest quality standards. We supply components for 
most types of valves such as gate, globe, check, ball, butterfl y, plug, knife gate, knife gate, etc.

Talleres F. Larrinaga is a manufacturer of bevel gear operators, quarter-turn gear operators and 
manufacture of components for industrial gate, globe, check, butterfl y, plug, etc. valves used 
in the water, chemical, petrochemical, energy, mining, cryogenic, off -shore, etc. sectors. We 
have a highly skilled professional team which allows us to adapt to customer needs in terms of 
performance, quality of our products and customer service.

Talleres F. Larrinaga es fabricante de reductores de engranaje cónico, de cuarto de vuelta 
y fabricación de componentes para válvulas industriales de compuerta, globo, retención, 
mariposa, macho, etc. utilizadas en los sectores de agua, química, petroquímica, energía, 
minería, criogénicas, off -shore, etc. Contamos con un equipo humano altamente cualifi cado, lo 
que nos permite adaptarnos a las necesidades del cliente en prestaciones y calidad de nuestros 
productos y servicio al cliente.

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 1974

TALLERES F. LARRINAGA, S.L

Pol. Ind. Kalzadako s/n
01470,  Amurrio - Araba

TALLERES F. LARRÍNAGA

+34 616 012 369

Jose Ignacio Sáez

info@talleres-fl arrinaga.com

www.talleres-fl arrinaga.com

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Paper Industry / Papeleras
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual

Hydrogen / Hidrógeno
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Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 1982

TECVAL, S.L.

Berlin 1 Nave 4 - Pol. Industrial Can Torrella
08233, Vacarisses - Barcelona

TECVAL

+34 938 280 055

Narcís Ferran

tecval@tecval.es

www.tecval.es

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Fire Fighting / Anti incendios
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual

Hydrogen / Hidrógeno

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

- Válvulas de Bola.
- Válvulas de Aguja.
- Manifolds y Válvulas de Instrumentación. 
- Válvulas de Doble Bloqueo y Purga.
- Válvulas de Retención.
- Accesorios.

Materiales: Superduplex (1.4410/1.4501) / Duplex (1.4462) / AISI-316L (1.4404) / 254-SMO 
(1.4547) / Aleaciones de Níquel / Otras Aleaciones especiales.

1/8” to 4”. 1/8” a 4”.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
- Ball Valves.
- Needle Valves.
- Manifolds and Instrumentation Valves.
- Double Block and Bleed Valves.
- Check Valves.
- Fittings.

Materials: Superduplex (1.4410/1.4501) / Duplex (1.4462) / AISI-316L (1.4404) / 254-SMO 
(1.4547) / Nickel Alloys / Other special Alloys.

TECVAL is a company specialized in the manufacture and supply of its own special alloys valves 
and fi ttings. Trust us to provide you with resilient solutions designed to endure corrosion and 
work with high pressures.

TECVAL es una empresa especializada en la fabricación y suministro de sus propias válvulas y 
accesorios en aleaciones especiales. Confíe en nosotros para prestarle soluciones resilientes 
diseñadas para resistir la corrosión y trabajar a altas presiones.
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CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 1982

TTV S.A.

Severo Ochoa 11, Pol. Ind. Ntra. Sra. de Butarque 
28914, Leganés - Madrid

TTV

+34 916 857 365

César Abarca Barbero

valves@ttv.es

www.ttv.es

OIL & GAS

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
Fire Fighting / Anti incendios

APPLICATIONS / APLICACIONES:

La calidad de nuestras válvulas queda totalmente garantizada ya que el 100% de ellas 
son probadas hidrostáticamente y en ambas direcciones antes de su envío, y gozan de las 
siguientes ventajas adicionales obtenidas con la experiencia de más de 30 años de I+D:
- Dimensiones y pesos reducidos.
- Fácil montaje, desmontaje y maniobrabilidad.
- Sencilla regulación manual y automatización eléctrica, neumática e hidráulica.
- Autolimpiante, no requiere mantenimiento.
- Estanqueidad total y mínima pérdida de carga.
- Garantía absoluta y servicio postventa.

The ranges of pressure, temperature and 
dimensions available depend on the model 
of the valve and the materials used.
- Pressure rating: PN6 / PN10 / PN16 / PN25 

/ PN40 / Class 150 lbs / Class 300 lbs / Class 
600 lbs.

- Temperature:
• Soft  seated: -40ºC +200ºC.
• High performance PTFE seated: -50ºC 

+200ºC. 
• High performance metal seated: -196ºC 

+760ºC.
- Diameters:
• Soft  seated: DN32-3000mm.
• High performance: DN50-2000mm.

Eccentric high performance valves can 
be constructed Fire Safe and suitable for 
cryogenic use.

Los rangos de presión, temperatura y 
dimensiones disponibles dependen del 
modelo de la válvula y de los materiales 
empleados. Pueden ser:
- Presión: PN6 / PN10 / PN16 / PN25 / PN40 / 

Class 150 lbs / Class 300 lbs / Class 600 lbs.
- Temperatura:
• Asiento blando: -40ºC +200ºC. 
• Altas prestaciones PTFE: -50ºC +220ºC.
• Altas prestaciones metal: -196ºC +760ºC.

- Dimensiones:
• Asiento blando: DN32-3000mm. 
• Altas prestaciones: DN50-2000mm.

Las válvulas de altas prestaciones 
excéntricas pueden construirse Fire Safe y 
aptas para uso criogénico.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
The quality of our valves is fully guaranteed as 100% of them are hydrostatically and
bidirectionally tested before shipping. Our valves have the following additional advantages
achieved during over 30 years of research and development:
- Reduced dimensions and weights.
- Easy assembly, disassembly and maneuvering.
- Simple manual regulation and electrical, pneumatic and hydraulic automation.
- Auto cleaning and maintenance free.
- Fully tightness and minimum leakage.
- Full guarantee and aft er sales service.

TTV was founded in 1982 to manufacture high quality butterfl y valves at competitive prices
TTV exports 85% of its production with the most demanding homologations for drinking
water distribution, marine, chemical or oil industry.

Fundada en 1982 para fabricar válvulas de mariposa de alta calidad a precio competitivo.
Exporta el 85% de la producción al extranjero con las homologaciones más exigentes para 
distribución de agua potable, industria naval, química o petróleo.
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CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Since / Desde 1976

VÁLVULAS NACIONAL, S.A.

Compositor Vivaldi, 2-8
08191, Rubí - Barcelona

VÁLVULAS NACIONAL

+34 936 995 200

Gloria Figueras

comercial@valvulasnacional.com

www.valvulasnacional.com

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

ENERGY / ENERGÍA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Power plants / Plantas de energía
Nuclear / Nuclear

- Válvula de Seguridad Modelo 6400, bridadas tamaños: 1” x 2” hasta 12” x 16”, y DN25 x DN50 
hasta DN300 x D400.

- Válvula Seguridad Modelo 5500, bridadas tamaños: 3/4” x 1 ¼” hasta 6” x 10”, y DN20 x DN32 
hasta DN150 x DN250.

- Válvula de Seguridad Modelo 3-51, bridadas o roscadas tamaños: 1/2” x 3/4” hasta 1” x 1”, y 
DN15 x DN25 hasta DN25 x DN25.

- Válvula de Seguridad Modelo 3-50, roscadas tamaños: 1/2” x 3/4” hasta 1” x 1”.
- Válvula de Emergencia 2000, bridadas tamaños: ASME B16.34: 16”/20”/24”, EN 1092-1: DN400/

DN500/DN600, API650: 16”/20”/24”.
- Válvula de Alivio de Presión 3400, tamaños: ASME B16.5: 2” hasta 10”,  EN/ISO 1092-1: DN50 

hasta DN250.
- Silenciadores para válvulas, tamaño de entrada: NPS 2-40 (según ASTM A53).

- Safety Valves, 90º angular, spring loaded, 
sizes from 1” x 2” up to 12” x 16”.

- Emergency Valves, sizes & rating, fl anges: 
ASME B16.34.

- Breather Valve, sizes & ratings: ASME 
B16.5.

- Válvulas de Seguridad, tipo angular con 
resorte, tamaños desde 1” x 2” hasta 12” 
x 16”.

- Válvula de Emergencia, tamaños & rating, 
bridas: ASME B16.34.

- Válvula de Alivio de Presión,  tamaños & 
ratings: ASME B16.5.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:

- Safety Valve Model 6400, fl anged sizes: 1” x 2” up to 12” x 16”, and DN25 x DN50 up to DN300 
x D400.

- Safety Valve Model 5500, fl anged sizes: 3/4” x 1 ¼” up to 6” x 10”, and DN20 x DN32 up to 
DN150 x DN250.

- Safety Valve Model 3-51, fl anged or threaded sizes: 1/2” x 3/4” up to 1” x 1”, and DN15 x DN25 
up to DN25 x   DN25.

- Safety Valve Model 3-50, threaded sizes: 1/2” x 3/4” up to 1” x 1”.
- Emergency Valve 2000, fl anged sizes: ASME B16.34: 16”/20”/24”, EN 1092-1: DN400/DN500/

DN600, API650: 16”/20”/24”.
- Breather Valve 3400, sizes: ASME B16.5: 2” up to 10”, EN/ISO 1092-1: DN50 up to DN250.
- Valve Silencers, inlet size: NPS 2-40 (according to ASTM A53).

VALVULAS NACIONAL, S.A., established in Spain in 1976, designs and manufactures safety 
valves according to API, ASME, ASTM codes and standards, European regulations and directives. 
The background and capacity to adapt to the needs of the market, have made possible the 
development of new products adapted to thermo-solar plants, petrochemical, chemical and 
refi neries industries.

VALVULAS NACIONAL, S.A., establecida en España en 1976, diseña y fabrica válvulas de 
seguridad cumpliendo con los códigos y normas API, ASME, ASTM, normativas y directivas 
europeas. La experiencia y capacidad de adaptación a las necesidades del mercado han 
posibilitado el desarrollo de nuevos productos adaptados a plantas termo-solares, industria 
petroquímica, químicas y refi nerías.



CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

76

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

Nuestro rango de fabricación incluye una gran variedad de válvulas (bola, control, globo, 
compuerta, retención, mariposa) usadas en el sector industrial, siendo especialistas en válvulas 
de alto rendimiento para aplicaciones de uso intensivo.

- Ball Valves: (TM, Floating, Split body, Fully 
welded, Metal seated, Soft  seated): 1/2””  
to 56””/ 150# to 2500#.

- Globe control valves: 2”” to 30”” /150#-
2500#.

- Globe -Gate-Check Valves: 2”” to 56”” 
/150# to 2500#.

- High performance Butterfl y valves: 2”” - 
40”” /150#-600#”.

- Válvulas de bola (TM, Flotante, Split Body, 
Totalmente soldada, Asiento metálico, 
Asiento blando): 1/2”” a 56”” / 150# a 
2500#.

- Válvulas de  Control: 2”” a 30”” / 150# a 
2500#.

- Globo - Compuerta -Retención: 2”” a 56”” 
/150# a 2500#. 

- Válvulas de mariposa de alto rendimiento: 
2”” -40”” / 150#-600#”.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:

Our range of manufacturing includes a wide range of valves used in the indusrial sector, being 
specialist in high performance valves for standard and heavy duty applications.

Vector Valves is a leading manufacturer of valves and related products, used in the 
petrochemical, energy, fossil fi red, oil & gas and process industries.

Vector Valves es un fabricante líder de válvulas y productos relacionados de uso en la industria 
petroquímica, generación de energía, petróleo y gas y de proceso.

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:    

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Capital Goods / Bienes de equipo
Paper Industry / Papeleras
Hydraulic / Hidráulica

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible

Since / Desde 2002

VECTOR Y WELLHEADS ENGINEERING, 
S.L.

Autovía Zaragoza-Logroño, km 13. 
Pol. el Aguila, naves 103-104-105
50180, Utebo - Zaragoza

VECTOR VALVES

+34 976 462 789

Roberto Domínguez

info@vectorvalves.com

www.vectorvalves.com



Válvulas de seguridad, retención, fi ltros, purgadores de condensados, reductoras de presión, 
mezcladoras agua-vapor, fl otador, boyas, aguja, tubos de sifón, interrupción con fuelle de 
estanqueidad, purgas para calderas de vapor, dispositivos de control de nivel, indicadores de 
nivel, mirillas y cristales.

También Ofrecemos servicios de asistencia 24 horas con equipo de pruebas y reparación móvil, 
instalación, puesta en marcha, mantenimiento preventivo y rehabilitación. Todo ello sumado a 
un amplio stock de piezas de repuesto para garantizar una respuesta y solución inmediata ante 
cualquier imprevisto. 4 Subsidiarias, presentes en 87 países.

EN:
- R. 1⁄4” to 4”.
- DN-8 to 500.
- PN-10 to 250.
ASME:
- R. 1⁄4” to 4”.
- NPS- 1⁄4” to 8”.
- ANSI-125 to 2500”.

EN:
- R. 1⁄4” to 4”.
- DN-8 to 500.
- PN-10 to 250.
ASME:
- R. 1⁄4” to 4”.
- NPS- 1⁄4” to 8”.
- ANSI-125 to 2500”.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Safety valves, check, fi lters,  steam traps,  pressure reducing valves,  steam-water mixing valves, 
fl oat valves and buoys, needle valves, siphon tubes,  stop valve with bellow seals, bleeding for 
steam boilers, automatic level controllers, level indicators, window sight glasses and glasses.

We also off er services that include installation, commissioning, preventive maintenance, 
rehabilitation, repair and spare part management. All this in addition to a large stock of 
spare parts to guarantee an immediate response and solution to any unforeseen event. 4 
Subsidiaries, with a presence in more than 87 countries. 

Since 1914 we have been designing and manufacturing valves for the regulation and control 
of all types of fl uids, especially steam. We do not stop, we research and renew. A meticulous 
selection of materials, as well as advanced production processes, quality, fi delity to standards, 
tests and controls allow us to satisfy the needs of our customers and to continue off ering 
products and services of the highest quality.

Desde 1914 hemos diseñado y fabricado válvulas para la regulación y control de todo tipo de 
fl uidos, especialmente vapor. No nos detenemos, investigamos y renovamos. Una minuciosa 
selección de materiales, además de avanzados procesos de producción, calidad, fi delidad a 
normas, ensayos y controles nos permiten satisfacer las necesidades de nuestros clientes y 
continuar ofreciendo productos y servicios de máxima calidad.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

77

Since / Desde 1914

VYC INDUSTRIAL, S.A.U.

Avenc del Daví, 22 Pol. Ind. Can Petit 
08227, Terrassa - Barcelona

VYC INDUSTRIAL

+34 937 357 690

Pere Amat

info@vycindustrial.com

www.vycindustrial.com

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
Fire Fighting / Anti incendios

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:



- Valvulas de mariposa tipo wafer, lug y bridas.
- Valvulas de mariposa vulcanizadas.
- Valvulas de mariposa doble excentrica.
- Variedad de materiales: Fundición nodular / Bronces (rg5,rg7, bronce-aluminio) / Acero / 
   Aceros inoxidables (duplex, superduplex, hastelloy, inconel, 904l, antiabrasión) / Aluminio.
-Variedad de elastomeros: Epdm / Epdm ht / Viton / Viton bio / Viton fda / Silicona / Silicona 
  fda /Silicona vapor / Nitrilo / Nitrilo fda / PTFE / Caucho natural / Epiclorhidrina / Otros.

Diameters from DN32 up to DN1200. Diámetros desde DN32 hasta DN1200. 

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
- Variety of materials: Nodular cast iron, Bronzes (rg5, rg7, bronze-aluminum) / Steel / Stainless 
  steels (duplex, superduplex, hastelloy, inconel 904l, antiabrasion) / Aluminum.
- Variety of elastomeros: Epdm / Epdm ht / Viton / Viton bio / Viton fda / Silicone / Silicone fda / 
  Steam silicone / Nitrile / Nitrile fda / PTFE / Natural rubber / Epichlorhydrine / Others.

COVALMA, S.L. through its brand XUROX, is a well-established Spanish butterfl y valves
manufacturer. XUROX produces and sells around 150.000 valves per year to most
important industries.

COVALMA, S.L. a través de su marca XUROX, es un reconocido fabricante Español de
válvulas de mariposa. XUROX produce y comercializa anualmente unas 150.000 válvulas
dirigidas a los sectores más importantes.
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Since / Desde 1996

COMPLEMENTOS Y VÁLVULAS 
DE MARIPOSA, S.L. 

Avenida Canteras, 90-92 
28343, Valdemoro - Madrid

XUROX

+34 918 081 762

Luis Talegón

xurox@xurox.com

www.xurox.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
Fire Fighting / Anti incendios

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:





Tubes & Pipes / Hoses

Tubos / Mangueras

Pipe Fittings / Flanges / Industrial Sealing

Accesorios de Tubería / Bridas / Sellado Industrial

Valves / Actuators

Válvulas / Actuadores

Pumps / Compressors

Bombas / Compresores

Filters

Filtros

Other equipment

Otros equipos

Tubes & Pipes / Hoses

Tubos / Mangueras



PUMPS / COMPRESSORS 
BOMBAS / COMPRESORES



OIL & GAS
Compresores de gas: Compresores para Generación de Energía, Compresores para la inyección 
de mezcla de Hidrocarburos, Compresores para la recuperación de CO2.
Compresores de aire: Compresores PET de alta presión, Compresores de baja presión.

Confi guration: Piston Compressors with 
up to 3 pair of double-acting cylinders, 
with or without lubrication. Up to 6 stages 
of compression, mounted on a structural 
steel skid.
Gases: Air, Hydrogen, Nitrogen, Methane, 
Carbon dioxide, Freon, Natural gas,  Vynil 
chloride, Methyl chloride, Ethylene,  
Propylene, Sulphur dioxide, Butadiene,  
Isobutaneuta, Butane, Propane, Carbon 
monoxide, Synthesis ga, Biogas and 
Syngas… except for Oxigen and Acetylene.
Powers: Up to 6000 kW and pressures up to 
300 bar.

Confi guración: Compresores de pistón hasta 
con 3 líneas de cilindros de doble con y sin 
lubricación. Hasta 6 etapas de compresión, 
montadas sobre un chasis bastidor.
Gases: Aire, Hidrógeno, Nitrógeno, Metano, 
Dioxido de carbono, Freón, Gas natural , 
Cloruro de vinilo, Cloruro de metilo, Etileno, 
Propileno, Anhídrido sulfuroso, Butadieno,  
Isobutano, Butano, Propano, Monóxido de 
carbono, Gas de síntesis,Biogás y syngas... 
excepto Oxígeno y Acetileno. 
Potencias: Hasta 6000 kW y presiones de 
hasta 300 bar.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

APPLICATIONS / APLICACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:

Gas Compressors: Power generation Compressors, Hydrocarbon mixture injection 
Compressors, CO2 recovery Compressors.
Air compressors: High pressure PET Compressors, Low pressure Compressors.

Design, manufacturing and aft er sales service for reciprocating Compressors for air and 
industrial gases.

Diseño, fabricación y servicio postventa de Compresores reciprocantes para gases aéreos e 
industriales.
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Since / Desde 1943

ARIZAGA BASTARRICA Y CIA, S.A.

Pol. Azitain, 6
20600, Eibar - Gipuzkoa

ABC COMPRESSORS

+34 943 820 400

Lucio Arizaga

larizaga@abc-compressors.com

www.abc-compressors.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Treatment / Tratamiento

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2



Bombas de agua / Bombas de cámara partida / Bombas de alta presión / Bombas de proceso / 
Bombas para líquidos cargados / Bombas verticales de alta presión / Bombas verticales de gran 
caudal / Bombas de barril / Bombas de arrastre magnético. Ejecuciones especiales.

Horizontal and vertical centrifugal pumps 
up to 8,000 m3/h and up to 130 bar.

Bombas centrífugas horizontales y 
verticales hasta 8.000 m3/h y hasta 130 bar.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Water pumps / Split case pumps / High-pressure multistage pumps / Process pumps / Waste 
water pumps / Vertical high-pressure multistage pumps / Vertical high-fl ow pumps / Magnetic 
driven pumps. Special executions.

EMICA, “El Material Industrial Compañía Anónima”, with more than 120 years dedicated to 
the design, manufacture and sale of centrifugal pumps, is one of the leading brands in the 
industrial sector.
Since its foundation in 1899, EMICA products have been present in sectors such as WATER, 
ENERGY, CHEMICAL-PETROCHEMICAL and INDUSTRY in more than 40 countries. The reliability 
and robustness associated with our centrifugal pumps is the result of a wide trajectory off ering 
solutions to end customers and it is one of our main assets.

EMICA, “El Material Industrial Compañía Anónima”, con más de 120 años dedicados al diseño, 
fabricación y comercialización de bombas centrífugas, es una de las marcas de referencia en el 
sector industrial. 
Desde su fundación en 1899, los productos de EMICA están presentes en sectores tales 
como AGUA, ENERGIA, QUIMICA-PETROQUIMICA e INDUSTRIA en más de 40 países. El sello 
de fi abilidad y robustez asociado a nuestras bombas centrífugas es el fruto de una amplia 
trayectoria ofreciendo soluciones a clientes fi nales y constituye uno de nuestros principales 
activos. 

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor
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Since / Desde 1899

EMICA BOMBAS, S.L.

Pol. Industrial El Campillo, A25-29
48500, Abanto / Zierbena - Bizkaia

EMICA BOMBAS

+34 946 363 961

Víctor Vázquez 
Luis Bañeres

victor.vazquez@idbc.es 
luis.baneres@idbc.es

www.emicabombas.com

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción 
Fire Fighting / Anti incendios



Bombas multietapa verticales sumergibles Indar / Bombas axiales sumergibles Indar / Bombas 
centrífugas sumergibles Indar / Gama de convertidores de frecuencia adaptando la curva de 
la bomba a las necesidades operativas de la instalación / Soporte “Service Global” durante el 
ciclo vital de nuestros equipos.

BF Submersible Pump:
- Flow: 700 m3/h - 10000 m3/h.
- Head: 3m - 100 m.
- Power: 50 kW - 1200 kW (larger 

customized motors upon request).
- Voltage: 380 V - 13800 V.
- Speed: 485 rpm - 1750 rpm.
- Materials: Cast iron, stainless steel (316, 

904L, Duplex, Super Duplex).
- Type of installation: Installation in wet 

wells (quick coupling device) and in dry 
pits.

UGP Submersible Pump:
- Flow: 50m3/h-8000m3/h.
- Head: 30m-1000m.
- Power: 30kW - 4000 kW.
- Voltage: 380 V - 13800 V.
- Speed: 735 rpm - 3500 rpm.
- Materials: Cast iron / Stainless steel (304, 

316, 904L, Duplex, Super Duplex).
- Type of installation: Vertical / Vertical with 

cooling shroud / Horizontal in dry well / 
inclined / Low suction or inverted.

H/HE Submersible Pump:
- Flow: 2500m3/h-21000m3/h.
- Head: 1m-30m.
- Power: 50kW - 2000 kW.
- Voltage: 380 V - 13800 V.
- Speed: 100 rpm - 1750 rpm.
- Materials: Cast iron / Stainless steel (304, 

316, 904L, Duplex, Super Duplex).
- Type of installation: Free discharge / 

pressurised or fl ap discharge / Discharge 
against siphon / Long discharge pipework 
and H-design (with jacket).

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Indar Vertical submersible multistage pumps / Indar Submersible axial pumps / Indar 
Submersible centrifugal pumps / Range of frequency converters adapting the pump curve to 
the operational needs of the installation / "Global Service" Support throughout the life cycle of 
our equipment.

Specialists in solutions for hydraulic engineering and water pumping systems.

Especialistas en soluciones para ingeniería hidráulica y sistemas de bombeo de agua.
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Since / Desde 1940

INGETEAM INDAR MACHINES, S.A.

Pol. Industrial Txara s/n. Barrio Altamira 
20200, Beasain - Gipuzkoa

INGETEAM

+34 943 028 200

Miguel Moyá

water@ingeteam.com

www.ingeteam.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción

Mining / Minería
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción 
Fire Fighting / Anti incendios

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

Bomba BF:
- Caudal: 700 m3/h – 10000 m3/h.
- Altura: 3 m – 100 m.
- Potencia: 50 kW – 1200 kW.  
- Tensión: 380 V – 13800 V.
- Velocidad: 485 rpm – 1750 rpm.
- Materiales: Hierro / inoxidable.
- Tipo de instalación:  Instalación en pozo 
   húmedo (dispositivo de amarre rápido) e  
   instalación en cámara seca.
Bomba UGP:
- Caudal: 50 m3/h – 8000 m3/h.
- Altura: 30 m – 1000 m.
- Potencia: 30 kW – 4000 kW.
- Tensión: 380 V – 13800 V.
- Velocidad: 735 rpm – 3500 rpm.
- Materiales: Hierro / inoxidable (304, 316,  
   904L, Dúplex, Súper Dúplex).
Bomba H/HE:
- Caudal: 2500 m3/h – 21000 m3/h.
- Altura: 1 m – 30 m.
- Potencia: 50 kW – 2000 kW.
- Tensión: 380 V – 13800 V.
- Velocidad: 100 rpm – 1750 rpm.
- Materiales: Hierro / inoxidable         

(316, 904L, Dúplex,Súper    
Dúplex). 
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- Soluciones plug-and-play que integran los equipos en skids.

- Dosing pumps for any chemical product 
with fl ow rates between 1.5 and 3200 l/h 
and pressures up to 350bar and with 
electric motor and manual control with 
fl ow rate from 3l/h to 3200 l/h and pressu-
re up to 20bar.

- Advance control Dosing pumps with fl ow 
rate from 3l/h to 1200 l/h and up to 20bar.

- Diaphragm pumps with stepper motor 
and automatic control: fl ow rate from 1.5 
l/h to 60 l/h and pressure up to 16bar.

- Electromagnetic diaphragm pumps with 
fl ow rate from 2.5 to 9l/h and pressure up 
to 10bar.

- Turbine agitators with shaft s up to 2m 
with agitation capacity up to 10m3.

- Water parameter control systems: pH, 
free chlorine, electrical conductivity, ORP, 
temperature.

- Bombas dosifi cadoras para cualquier
producto químico con caudales entre 1,5
y 3200 l/h y presiones de hasta 350bar
con motor eléctrico y control manual:
caudal de 3l/h a 3200 l/h y presión hasta
20bar.

- Bombas dosifi cadoras de control 
avanzadocon caudal de 3l/h a 1200 l/h y 
presión hasta 20bar. 

- Bombas de membrana con motor paso a
paso y control automático: caudal de
1,5l/h a 60 l/h y presión hasta 16bar.

- Bombas de pistón API 675 con caudal de
0,7l/h a 940l/h y presión hasta 350bar.

- Bombas electromagnéticas de membrana
con caudal de 2,5 a 9l/h y presión de
hasta 10bar.

- Agitadores de turbina con ejes de hasta 
2m con capacidad de agitación de hasta 
10m3.

- Equipos de control multiparametricos 
para control de pH, Redox, cloro libre,
conductividad, ORP, temperatura.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
- Piston or diaphragm dosing pumps made with materials selected to ensure the chemical 

compatibility with the chemical product to be pumpes: acids, bases, solvents, viscous, 
fl uids,...

- Turbine mixer to disolve chemicals with low viscosity.
- Multi-parameter controllers specially developed for pH adjustment,  water chlorination, 

cooling towers operation, swimming pools, agriculture,...
- Remote control systems via APP for mobile devices and web browser. 
- Plug-and-play solutions where all kind of equipment is assembled.

ITC, S.L. started its activities more than 25 years ago with the aim of becoming a reference 
company in the fi eld of chemical dosing. Located very close to Barcelona, it takes profi t of the 
industrial environment around it to locally procure most of the components needed for the 
production. Although born in the agricultural sector, industrial market was soon in the point of 
view and several products for this sector were developed. Nowadays, there are three business 
lines at ITC: WATER, INDUSTRY and AGRICULTURE. For each of them, specifi c products have 
been developed in order to off er the best service and performance in each of the markets.

ITC S.L. empezó sus actividades hace más de 25 años con la idea de convertirse en una 
empresa de referencia a nivel mundial en la dosifi cación de fl uidos. Localizada en las cercanías 
de Barcelona, aprovecha el entorno industrial existente para abastecerse de forma local de la 
mayor parte de los componentes necesarios para la fabricación de los productos. 
Nacida en sector agrícola, pronto empezó con el desarrollo e industrialización de productos 
enfocados a sectores industriales. Actualmente existen tres líneas de negocio diferenciadas: 
AGUA, INDUSTRIA y AGRICULTURA; con productos desarrollados exclusivamente para ofrecer el 
mejor servicio y prestaciones en cada uno de los mercados.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor
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Since / Desde 1993

ITC, S.L.

Valles, 26
08130, Santa Perpetua de Mogoda - Barcelona

ITC

+34 935 443 040

Roger Bernat 
Mireia Martínez
J. Alberto Hernández

rbernat@itc.es 
mireia@itc.es 
albertoh@itc.es

www.itc.es

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

WATER / AGUA

Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual



OIL & GAS

Soluciones tanto para presión como vacío, y nuestras máquinas están preparadas para trabajar 
tanto con Aire como con otros Gases.
- Embolos Rotativos (SEM-BV): Mediante émbolos trilobulares.
- Rotativos de Paletas (R/P): Mediante un rotor excéntrico y unas paletas móviles.
- Canal Lateral (CL-BV): Mediante alabes máquina de pequeñas dimensiones y muy silenciosa.
- Sistema Combinado (VAC): Combina la tecnología de émbolos con la de paletas.
- Añadimos la tecnología Turbo Soplantes, como última tecnología desarrollada de máxima 

efi ciencia y caudal, completando así nuestro catálogo de tecnologías para soplado y bombas 
de vacío.

From 15 cfm to 35.000 cfm. Desde 25 m3/h hasta 60.000 m3/h.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

APPLICATIONS / APLICACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
We off er both pressure and vacuum producing machines and systems that operate either on Air
or on other Gases with ATEX certifi cation.
- Rotary Piston (Roots): This three-lobe Roots.
- Rotary Vane: With its eccentric rotor and moving blades.
- Side Channel: This very silent, small-sized vanetype machine.
- Combined System: This system combines piston technology with vane technology.
- We added the Turbo Blowers technology, as the latest developed technology of maximum 

eff iciency and fl ow, thus completing our catalog of technologies for blowing and vacuum 
pumps.

Our company manufactures pneumatic rotary machines such as Roots Blower, Side Channel, 
Rotary Vanes and Combined System, for use in many diff erent Industrial and Wastewater 
Treatment Processes (WWTP).

Empresa dedicada a la fabricación de máquinas neumáticas rotativas del tipo: Émbolos 
Rotativos, Canal Lateral, Rotativo de Paletas y Sistema Combinado, aplicables en muy diversos 
procesos Industriales y del Tratamiento de Aguas.
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Since / Desde 1955

MÁQUINAS NEUMÁTICAS ROTATIVAS 
XXI, S.L.U.
Pol. Industrial Zamoka. Camino Oialume, 21
20115, Astigarraga - Gipuzkoa

MAPNER

+34 943 335 100

Mikel Irizar 
Iñaki Casado 
Virginia Diez

mirizar@mapner.com 
icasado@mapner.com 
vdiez@mapner.com

www.mapner.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica

Power plants / Plantas de energía

Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual

Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2



CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

PeriBest Bomba Peristáltica Industrial.
Bomba peristáltica muy robusta con rodillos XXL para aplicaciones exigentes y difíciles de 
productos abrasivos, corrosivos, viscosos o delicados.

Características principales.
- Rango de Caudal entre 5 y 32.000 l/h.
- Manguera peristáltica de última generación.
- Facilidad de montaje, operación y mantenimiento.
- Diseño extremadamente robusto para aplicaciones de hasta 10 bar.
- Tecnología de Rodillos XXL.

Versión Química. Bomba peristáltica anticorrosiva PeriBest resistente al ataque de los ácidos 
altamente corrosivos y a todo tipo de químicos difíciles con presiones de hasta 10 bar.

Versión Alimentaria. Bomba peristáltica sanitaria totalmente apta y compatible para el 
bombeo de productos alimentarios que cumple con las especifi caciones y normativas vigentes.

PRODUCTOS:

PRODUCTS:
PeriBest Industrial Peristaltic Pump.
Heavy-duty Hose pump with large metal rollers for the most demanding applications and 
diff icult abrasive, corrosive, viscous or shear sensitive products.

Main features.
- Flow range between 5 to 32.000 l/h.
- Latest technology peristaltic hose.
- Ease of assembly, operation and maintenance.
- Heavy-duty design for applications up to 10 bar.
- XXL roller technology.

Chemical Version. Hose pump compatible with highly corrosive acids and all kinds of diff icult
chemicals for applications up to 10 bar.

Food Grade Version. Hose pump compatible with food & beverage and cosmetic products 
which meets the current food grade specifi cations and regulations.

PeriBest Pumps S.L. is an industrial peristaltic pumps manufacturer with an extremely
robust design with XXL metal rollers, latest technology peristaltic hose and fast and simple
assembly, commissioning and maintenance.

PeriBest Pumps S.L. es una empresa fabricante de bombas peristálticas industriales con un 
diseño extremadamente robusto con rodillos XXL, manguera peristáltica de última generación 
y ensamblaje, puesta en marcha y mantenimiento rápido y sencillo.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor
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PERIBEST PUMPS, S.L.

Pol. Industrial Sector H. C/ Can Parellada, 26 Nave 10
08170, Montornés del Vallés - Barcelona

PERIBEST PUMPS

+34 935 992 214

Ricard Montsant

ricard@peribest.com

www.peribest.com

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

Mining / Minería
Cement / Cemento
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación

INDUSTRIAL

Bomba T05 Versión 
Industrial

 Bomba I28 Versión Industrial 

 Bomba I17 Versión 
Industrial

Bomba C28 Versión Química

 Bomba I28 Versión 
Industrial 

Bomba F28 Versión Alimentaria

 Bomba I55 Versión 
Industrial

QUÍMICA ALIMENTARIA

WATER / AGUA

Treatment / Tratamiento
Sewage / Agua residual

 Bomba I28 Versión 



OIL & GAS

- Bombas neumáticas de pistón de doble bola y cebador con ratios de presión desde 1:1 hasta 
200:1 y diámetro de pistón de aire desde 2” hasta 12”.

- Bombas neumáticas de doble diafragma hasta 3”, con partes húmedas en acero al carbono, 
acero inoxidable, polipropileno, acetal conductivo y PVDF y con diafragmas en PTFE, Hytrel®, 
Santopreno® y Buna-N.

- Contadores volumétricos de engranajes de 1/2”, 3/4” y 1” con cámaras de medición en 
aluminio, acero inoxidable y PVC.

- Sistemas electrónicos para gestión de inventario.
- Enrolladores de manguera de baja, media y alta presión.
- Bombas de trasvase manual y una amplia gama de accesorios.

PRODUCTOS:

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

APPLICATIONS / APLICACIONES:

PRODUCTS:
- Air operated piston pumps, with two ball-valve and priming disk design. Pressure ratio ranges 

from 1:1 up to 200:1 and the air motor diameter ranges from 2” up to 12”.
- Air operated double diaphragm pumps, up to 3" size, with aluminum, stainless steel, 

polypropylene, conductive acetal and PVDF wetted parts and PTFE, Hytrel®, Santoprene® and 
Buna-N diaphragms.

- Oval gear volume meters, 1/2”, 3/4” and 1” sizes and aluminum, stainless steel and PVC 
measure chambers.

- Fluid Inventory Control electronic systems.
- Low, medium and high pressure hose reels.
- Hand pumps and a wide range of accessories.

SAMOA, a privately-owned company, is a leading European manufacturer of equipment for fl uid 
transfer, dispensing, dosing, recovery and inventory control. SAMOA designs and manufactures 
Air Operated Piston and Double Diaphragm pumps, volume meters, hose reels and accessories 
for these products.

SAMOA Industrial es una empresa familiar líder, a nivel Europeo, en fabricación de 
equipamiento para trasvase, distribución, dosifi cación, recuperación de fl uidos y sistemas 
de control de inventario. SAMOA diseña y fabrica bombas neumáticas de pistón de doble 
diafragma, contadores volumétricos, enrolladores de manguera y accesorios para estos 
productos.
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Since / Desde 1958

SAMOA INDUSTRIAL, S.A.

Pol. Industrial Porceyo, I-14. Camino del Fontán, 831
33392, Gijón - Asturias

SAMOA

+34 985 381 488

Antonio García Porrúa

a.porrua@samoaindustrial.com

www.samoaindustrial.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción

INDUSTRY / INDUSTRIA

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica 
Marine / Naval



Empresa dedicada a la manipulación, almacenamiento y tratamiento de fl uidos corrosivos 
(líquidos y gases).
- TECNIUM ofrece SOLUCIONES para el control de olores en plantas de tratamientos de 

residuos sólidos urbanos y tratamiento de aguas. Captación y tratamiento de olores con 
caudales a tratar superiores a 500.000 m3/h.

- SOLUCIONES para el control de olores y emisiones gaseosas en la industria. Sectores como, 
química,  química fi na,  metalúrgica,  fertilizantes,  rendering,  energía,  purines,  papel,  
minería.

- SOLUCIONES para almacenamiento de fl uidos peligrosos/corrosivos hasta 250.000 l. 
Depósitos, cisternas, reactores en PRFV y/o termoplástico.  

- SOLUCIONES para el bombeo de fl uidos peligrosos/corrosivos. Bombas centrífugas en 
plástico hasta 1500 m3/h.

To be consulted. A consultar.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Company dedicated to handle, stock and treat corrosive fl uids (liquids and gas). 
- TECNIUM off ers SOLUTIONS for odour control in municipal solid waste and water treatment 

plants. Odour capture and treatment with fl ow rates of over 500.000 m3/h.
- SOLUTIONS for odour control and gas emission control for a range of industries. Sectors such 

as: chemicals, fi ne chemicals,  metallurgy,  fertilizer,  rendering,  energy,  manure,  paper,  
mining.

- SOLUTIONS for storing dangerous/corrosive fl uids up to 250.000 l. Tanks, cisterns, reactors in 
GRP and/or thermoplastics.

- SOLUTIONS for pumping dangerous/corrosive fl uids. Centrifuge plastic pumps up to 1.500 
m3/h.

SOLUTIONS for odour control and GAS treatment and for storing and pumping corrosive 
FLUIDS. 
With 3 business lines: Turn-key air treatment and odor control units, plastic tanks and 
constructions (tanks, cisterns, columns) and plastic centrifugal pumps.

SOLUCIONES para el control de olores y lavado de GASES y para el almacenamiento y bombeo 
de FLUIDOS corrosivos.
Con tres líneas de fabricación: Instalaciones llave en mano de lavado de gases y control de 
olores, calderería en plástico y bombas centrífugas en plástico.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor
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Since / Desde 1957

CASALS CARDONA INDUSTRIAL, S.A.

C/ Ferrán Casablancas, 24
08243, Manresa - Barcelona

TECNIUM

+34 938 748 480

Jordi Pedrola 
Manuel Falces 
Toni García 
Ignasi Mira

export@tecnium.es 
environment@tecnium.es
tecniumpumps@tecnium.es
tecnium@tecnium.es

www.tecnium.es

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación

Renewable / Renovable

Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual

Biofuel / Biocombustible



Tubes & Pipes / Hoses

Tubos / Mangueras

Pipe Fittings / Flanges / Industrial Sealing

Accesorios de Tubería / Bridas / Sellado Industrial

Valves / Actuators

Válvulas / Actuadores

Pumps / Compressors

Bombas / Compresores

Filters

Filtros

Other equipment

Otros equipos



FILTERS
FILTROS



Sistemas de fi ltración de agua: 
- Filtros automáticos de discos AZUD HELIX AUTOMATIC.
- Filtros automáticos de malla.
- Equipos manuales y semiautomáticos de fi ltración de agua.

Plantas compactas de tratamiento de agua:
- Potabilización.
- Potabilización para situaciones de emergencia.
- Desalación.
- Reutilización de agua.
- Depuración.
- Tratamiento de aguas grises.

Water fi ltration systems and Water 
Treatment compact plants.

Sistemas de fi ltración y tratamiento de agua.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Water fi ltration systems:
- Automatic disc fi ltration systems.
- Automatic screen fi lters.
- Manual disc fi ltration systems.

Water treatment compact plants:
- Water purifi cation.
- Mobile water purifi cation for emergency situtations.
- Desalination.
- Water recycling.
- Wastewater treatment.
- Grey water treatment.

AZUD has been innovating for more than 30 years in eff icient water management to provide 
technologies and services that increase the profi tability and sustainability of agricultural and 
industrial activity, and access to a universal right in communities and emergencies situations.
With a strong purpose of adding value to every drop of water, AZUD is positioned as a 
leading manufacturer of irrigation technologies and plant nutrition, fi ltration systems and 
decentralized compact water treatment plants.
We were born in 1989 in the driest region of Europe, and today we are proud to champion an 
authentic Water Culture in more than 100 countries.
With a multidisciplinary team of more than 800 people, we have our headquarters in Spain and 
subsidiaries in India, Mexico, Brazil, China and Singapore.

AZUD innova desde hace más de 30 años en el uso efi ciente del agua para suministrar 
tecnologías y servicios que permitan aumentar la rentabilidad y sostenibilidad de la actividad 
agrícola e industrial, y el acceso a un derecho universal en municipios y emergencias.
Con un marcado propósito de aportar valor en cada gota de agua, AZUD se posiciona como 
un fabricante líder en tecnologías de riego y nutrición vegetal, sistemas de fi ltración y plantas 
compactas descentralizadas de tratamiento del agua.
Nacimos en 1989 en la región más árida de Europa, y hoy día no sentimos orgullos de 
abanderar una auténtica Cultura del Agua en más de 100 países.
Con un equipo multidisciplinar de más de 800 personas, contamos con la sede central en 
España y fi liales en India, México, Brasil, China y Singapur.
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Since / Desde 1989

SISTEMA AZUD, S.A.

Avenida de las Américas, P. 6/6, Pol. Industrial Oeste 
30820, Alcantarilla - Murcia

AZUD

+34 968 808 402

Pablo Ruiz

info@azud.com

www.azud.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

APPLICATIONS / APLICACIONES:

WATER / AGUA

Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual



FLUYTEC ha desarrollado una amplia gama de productos, tecnologías y soluciones que cubren 
el espectro completo de fi ltración de agua y producción de agua ultra-pura, abarcando desde 
la Macro-fi ltración hasta la Ultrafi ltración, EDI & EDR entre otras:

- Macro-fi ltración: Filtros Cesta y Bolsa / Filtros Auto-limpiantes con motor / Filtros Auto 
   limpiantes sin Motor  Boquillas Filtrantes (para Filtros de Arena & Multimedia).
- Microfi ltración: Filtros de Cartucho para diferentes confi guraciones: tanto cartuchos 
   tradicionales como High Flow. 
- Ultrafi ltración: Skids de Ultrafi ltración customizados y Tecnologías propias patentadas: c-UF 
   (UF en continuo) & i-UF (UF y desbaste integrados).
- Agua Ultra-pura: Productos y sistemas EDI & EDR. 
- Otros productos complementarios: Mezcladores estáticos, Boquillas Filtrantes/Colectoras, 
   Acoplamientos Flexibles, Cartuchos Filtrantes.

Todos nuestros equipos están disponibles en distintos materiales: PRFV / PVC / Acero 
Inoxidable / Acero al Carbono Recubierto.

Up to 4000 m3/h per Housing. Hasta 4000 m3/h por Equipo.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
FLUYTEC has developed a wide range of products, technologies and solutions that considers 
a complete water fi ltration spectrum & ultra-pure water production that covers from 
Macrofi ltration to Ultrafi ltration, EDI & EDR among others:

- Macrofi ltration: Basket & Bag Filter Housings / Self Cleaning Filters (Motorized) / No Motors   
   Self Cleaning Filters / Filtering Nozzles (for Sand & Multi-Media Filters).
- Microfi ltration: Cartridge Filter Housings for diff erent confi gurations: Traditional cartridges, 
   High Flow.
- Ultrafi ltration: Customized Factory Built UF Skids & Proprietary Patented Technologies:  c-UF 
   (Continuous Ultrafi ltration) & i-UF (UF and Strainer integrated).
- Ultrapure Water: EDI & EDR Products and systems. 
- Other complementary products: Static Mixers, Filtering/Collecting Nozzles, Flexible Grooved
   Couplings, Filtering Cartridges.

All our housings are available in diff erent materials: FRP-GRP/ PVC/ Stainless Steel / Carbon 
Steel Coated.

FLUYTEC, specialized in water fi ltration, is a Spanish Engineering and Manufacturing company 
with +40 years of history and more than 30 million m3/day of installed capacity worldwide. 
We are specialized in RO Pretreatment Filtration & Ultrapure Water. 
Complementary products, consumbales and accessories are also part of Fluytecʼs portfolio.

FLUYTEC, especializada en fi ltración de agua, es una empresa Española que cuenta con 
Ingeniería y Fabricación propia con +40 años de historia y más de 30 millones de m3/día de 
capacidad instalada en todo el mundo.
Somos especialistas en Pretratamiento de Osmosis Inversa (pre-fi ltración) & Agua Ultra-pura.
Otros productos complementarios, consumibles y accesorios forman también parte del 
portfolio de Fluytec.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor
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Since / Desde 1979

FLUYTEC, S.A.

FLUYTEC

+34 944 676 150

Igor Galíndez

i.galindez@fl uytec.com

www.fl uytec.com

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual

Camino de Sakoni, 18
48950, Erandio - Bizkaia



- Sistemas de fi ltrado con fi ltros de anillas.
- Separadores de partículas para eliminar partículas sólidas en suspensión, tales como arena,     
   limos, metales, etc.
- Colectores de polietileno de alta densidad PE-100: modelos estándar y fabricación a medida 
   según plano o muestra.
- Tubos para bombas sumergidas.
- Tuberías de polietileno.
- Sistemas de riego.

Wide range. To be consulted. Amplia variedad y equipos a medida. 
Consultar.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
- Discs fi ltration systems.
- Particle separators to remove suspended mineral particles, such as sand, slime, metallic 
   particles, etc.
- Manifolds made of high density poliethylene PE-100: standard models and made-to-measure 
   pieces according to the requirements of the customer.
- Pipes for submersible pumps.
- Polyethylene pipes.
- Irrigation systems.

Saleplas is a Spanish company that manufactures solutions for the eff icient management of 
water in agriculture (irrigation systems) and industrial applications (fi ltration systems and 
made-to-measure components for reuse, treatment, purifi cation, etc.).

Saleplas es una empresa española que fabrica soluciones para el manejo efi ciente del agua en 
la agricultura (sistemas de riego) e industria del agua (sistemas de fi ltrado y componentes a 
medida para reutilización, tratamiento, depuración, etc. 

94

Since / Desde 1990

SALEPLAS, S.L.

Avenida de Europa, s/n
45710, Madridejos - Toledo

SALEPLAS

+34 925 461 409

Pilar Durango
Amelia Gómez-Carreño

pdurango@saleplas.eu 
agomez@saleplas.eu

www.saleplas.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción 
Fire Fighting / Anti incendios

APPLICATIONS / APLICACIONES:



Sistemas de fi ltración:
- Filtros de malla automáticos y manuales.
- Filtros de anillas automáticos y manuales.
- Filtros de arena.

Aplicaciones:
- Tratamiento de agua:

• Plantas desaladoras
• Estación tratamiento agua potable (ETAP)
• Estación depuradora aguas residuales (EDAR)

- Industria:
• Sistemas de refrigeración.
• Desaladoras.
• Agua de procesos.
• Prefi ltración ósmosis inversa.
• Plataformas en alta mar.
• Industrias madereras, plásticos y acererías.
• Minería.
• Oil & Gas.
• Agua de lastre.

Filters up to DN 3000 and PN 100. Filtros hasta DN 3000 y PN 100.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Filtration systems:
- Automatic and manual screen fi lters.
- Automatic and manual disc fi lters.
- Media fi lters.

Applications:
- Water treatment:

• Desalination plants.
• Drinking water treatment plants (DWTP).
• Wastewater treatment plants (WWTP).

- Industry:
• Stewater treatment plants (WWTP).
• Cooling system.
• Sea water system.
• Process water.
• Reverse osmosis prefi ltration.
• Off shore platforms.
• Wood, plastic & steel industries.
• Mining.Oil & Gas.
• Ballast water systems.

STF Filters off ers multiple fi ltration system solutions. Our wide range of products covers all 
needs, low rates and fi ltration degrees for any application.

STF Filters abarca todas las soluciones de fi ltración. Nuestra amplia gama estándar de 
productos abarca todas las necesidades, caudales y grados de fi ltración en cualquier 
aplicación.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor
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Since / Desde 2002

SISTEMAS DE FILTRADO Y 
TRATAMIENTO DE FLUIDOS, S.L.

Pol. Industrial Armentera, Parcela 86 
22400, Monzón - Huesca

STF FILTERS

+34 974 401 548

Sales Department  / Departamento Comercial

info@stf-vican.com

www.stf-fi lters.com

OIL & GAS

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual

APPLICATIONS / APLICACIONES:



Tubes & Pipes / Hoses

Tubos / Mangueras

Pipe Fittings / Flanges / Industrial Sealing

Accesorios de Tubería / Bridas / Sellado Industrial

Valves / Actuators

Válvulas / Actuadores

Pumps / Compressors

Bombas / Compresores

Filters

Filtros

Other equipment

Otros equipos



OTHER EQUIPMENT
OTROS EQUIPOS



OIL & GAS

BeuginGaray we have consolidated our position in the market aft er more than 50 years ofBeuginGaray we have consolidated our position in the market aft er more than 50 years of
experience, developing technical solutions in protection against corrosion, abrasion andexperience, developing technical solutions in protection against corrosion, abrasion and
chemical attack. The products and services we off er are designed, manufactured and applied chemical attack. The products and services we off er are designed, manufactured and applied 
according to the needs of our customers and backed by a guarantee of quality and comprehensive according to the needs of our customers and backed by a guarantee of quality and comprehensive 
service. We develop all types of rubbers, which, before being put into service in each process, service. We develop all types of rubbers, which, before being put into service in each process, 
undergo demanding control and  experimentation measures. In addition, our service extends undergo demanding control and  experimentation measures. In addition, our service extends 
to the global market, with a presence through local establishments or licensees, who off er to the global market, with a presence through local establishments or licensees, who off er 
BeuginGaray's own cutting-edge technology, which is adapted to specifi c needs. In short, we are BeuginGaray's own cutting-edge technology, which is adapted to specifi c needs. In short, we are 
an organisation that off ers a comprehensive, immediate and quality service to struggle against an organisation that off ers a comprehensive, immediate and quality service to struggle against 
corrosion, abrasion and chemical attack.corrosion, abrasion and chemical attack.
SURFACE PROTECTION TECHNOLOGIES:SURFACE PROTECTION TECHNOLOGIES:
-- Hard and soft  rubber lining application for abrasive and/or corrosive processes.Hard and soft  rubber lining application for abrasive and/or corrosive processes.
-- Industrial chemical pavements and concrete protection by means of: Continuous and multilayer Industrial chemical pavements and concrete protection by means of: Continuous and multilayer 

fl oorings. Anti-acid tile linings.fl oorings. Anti-acid tile linings.
-- Turnkey projects for protected metalwork.Turnkey projects for protected metalwork.
-- Sprayable and laminated with reinforced polymers.Sprayable and laminated with reinforced polymers.
-- PVC plastic boilerwork, fl uorinated, etc.PVC plastic boilerwork, fl uorinated, etc.
-- Anti-abrasive elastic sprayables.Anti-abrasive elastic sprayables.
-- Design and development of elastomeric applications, mouldings, etc.Design and development of elastomeric applications, mouldings, etc.

Protection of all types of elements that 
meet the international lining standard. 
Static and dynamic equipment. Piping 
starting from 1 inch.

Protección de todo tipo de elementos 
que cumplan la normativa para estar 
recubiertos. Equipos estáticos y dinámicos. 
Tubería desde 1 pulgada.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

APPLICATIONS / APLICACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:

We have been helping Industrial Companies for more than 50 years to struggle against their 
corrosion, abrasion and chemical attack issues, by means of products and services design, 
manufacturing and lining according to their needs and supported by a quality assurance and 
comprehensive service.

Ayudamos desde hace más de 50 años a Empresas Industriales a luchar contra sus problemas 
de corrosión, abrasión y ataque químico, mediante el diseño, fabricación y aplicación de 
productos y servicios a la medida de sus necesidades y avalados por una garantía de calidad y 
un servicio integral.
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Since / Desde 1929

GARAY RECUBRIMIENTOS, S.L.

Pol. Industrial El Campillo, Parc.11.1 
48500,  Abanto / Zierbena - Bizkaia

BEUGIN GARAY ESPAÑA

+34 946 361 777

Frank Valls

f.valls@beugingaray.com

www.beugingaray.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción
Fire Fighting / Anti incendios

Biofuel / Biocombustible

En BeuginGaray hemos consolidado nuestra posición en el mercado después de más de 50 
años de experiencia, desarrollando soluciones técnicas en la protección contra la corrosión, 
la abrasión y el ataque químico. Los productos y servicios que ofrecemos están diseñados, 
fabricados y aplicados a la medida de las necesidades de nuestros clientes y avalados por una 
garantía de calidad y servicio integral. Desarrollamos todo tipo de cauchos, que antes de ser 
puestos en servicio en cada proceso, pasan exigentes medidas de control y experimentación. 
Además, nuestro servicio se extiende al mercado internacional, con presencia mediante 
implantaciones locales o licenciatarios, que ofrecen la tecnología de vanguardia propia de 
BeuginGaray, y que se adapta a las precisas necesidades particulares.
En defi nitiva, somos una organización que ofrece un servicio integral, inmediato y de calidad 
en los problemas de lucha contra la corrosión, la abrasión y el ataque químico. 
TECNOLOGÍAS DE PROTECCIÓN DE SUPERFICIES:
- Engomados y ebonitados para procesos abrasivos y/o corrosivos.
- Pavimentos químicos industriales y protección del hormigón mediante: Pavimentos 

continuos y multicapa, Recubrimientos con loseta antiácido.
- Proyectos llave en mano de calderería metálica protegida.
- Proyectables y laminados con polímeros reforzados.
- Calderería plástica PVC, fl uorada, etc.
- Proyectables elásticos anti-abrasivos.
- Diseño y desarrollos de aplicaciones elastoméricas, moldeados, etc.



PRODUCTOS:

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

PRODUCTS:

- TEMPERATURA: Vainas (de barra taladrada, de tubo, de materiales especiales), vaina forjada 
sin soldadura, conjuntos multipunto de temperatura, cabezas de conexión, termopares, 
termorresistencias, termómetros bimetálicos, Skin-points, transmisores de temperatura, 
accesorios de temperatura.

- NIVEL: Niveles magnéticos, niveles de transparencia y refl exión (media y alta presión), niveles 
tubulares e Interruptores de Nivel.

- CAUDAL: Bridas & Placas de Orifi cio, Tramos calibrados ( Meter-Run), Tubo Venturi, Toberas, 
Wedge, V-Cone, Orifi cios de restricción Simple y Multi etapa, Tubo Pilot.

   (Según ISO 5167/ AGA/ ASME Fluid Meter): Dimensiones: cualquier tamaño. 
- ACCESORIOS: Válvulas para instrumentación, potes de condensado, refrigerantes de 

muestras, paneles de instrumentación, manifold, anillos de goteo.

EIPSA is a company established in the 80ʼs by a group of technician having a large experience in 
the instrumentationʼs world.

Its large presence in the international market is obtained because of the quality of the 
products, the given service and the high grade of competitivity as consequence of the new 
systems of designing and manufacturing we apply, is the key point to achieve our success.

Our policy of investing in newest equipments, our highly trained human resources and our 
capacity to update our manufacturing range to the newest standard/materials allows us to off er 
the high quality of product that the market demands.

EIPSA es una compañía creada en los años 80 por un grupo de técnicos con una amplia 
experiencia en el sector de la instrumentación.

Su amplia presencia en los mercados internacionales es el resultado de la calidad del producto, 
del servicio ofrecido y alto grado de competitividad, como consecuencia de la incorporación de 
los nuevas sistemas de diseño y fabricación, aspecto clave de este éxito.

La política de inversión en equipamientos modernos, el potencial humano con amplia 
experiencia y la continua adaptación a las nuevas normativas/materiales posibilitan ofrecer ese 
producto de calidad que exige el mercado.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor
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Since / Desde 1989

ESPAÑOLA DE INSTRUMENTACIÓN 
PRIMARIA, S.A.

Pol. Industrial Igarsa, Naves 4-8 
28860, Paracuellos del Jarama - Madrid

EIPSA

+34 916 582 118

Fernando Gallego
Ana Calvo
Luis Bravo
Jesús Martínez

fernando-gallego@eipsa.es
ana-calvo@eipsa.es
luis-bravo@eipsa.es
jesus-martinez@eipsa.es

www.eipsa.es

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:   

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2

- TEMPERATURE: Thermowells (drilled stock bar, tuve, special materiales), forged thermowell 
without welds, Multiple temperature measurement assemblies, conexion heads, 
thermocouples, resistance temperature, bimetallic thermometer, Skin-Points, temperature 
transmitters, temperature accessories).  

- LEVEL: Magnetic leves, Level gauges indicators Refl ex & transparent type (medium and high 
pressure), tubular level and Switch Level indicators.

- FLOW: Orifi ce Flanges & Plates, Meter-Run, Venturi tube, Flow Nozzle, Wedze, V-Cone, 
Restriction orifi ce simple, Multi-step restriction orifi ce, Pilot tube.  

   ( As per ISO 5167/ AGA/ ASME Fluid Meter): Dimensions: Any size. 
- ACCESORIES: Instrumentation valves, condensate pot, Cooler, instrumentation panels, 

manifold, purge ring.



OIL & GAS

Herramientas de mano para tubo / Hidráulicas / Neumáticas / Apriete controlado / Anticaída / 
Aisladas 1000V / Inox / Antichispa / Titanio e instrumentos ATEX.

A complete one-stop solution of premium 
industrial tools.

Solución integral de herramientas.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

APPLICATIONS / APLICACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Hand tools / Pipe tools / 1000V Insulated tools / ESD Electro-Dissipative tools / Non-sparking 
tools / Titanium non-magnetic tools / Antidrop tools / Stainless steel tools / Pneumatic 
tools / Hydraulic Tools / Underwater tools / ATEX-certifi ed Intrinsically- Safe Explosion-Proof 
Instruments and Tool Control Systems.

Manufacturers of premium hand tools for the most demanding industrial users. We help to 
improve safety and eff iciency.

Fabricante de herramienta premium para uso industrial exigente. Ayudamos a mejorar la 
seguridad y la efi ciencia.
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Since / Desde 1990

EGA MASTER, S.L.

Pol. Industrial Jundiz. C/ Zorrolleta, 11 
01015, Vitoria - Araba

EGA MASTER

+34 945 290 001

Idoia Mtz. San Vicente

export@egamaster.com

www.egamaster.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción 
Fire Fighting / Anti incendios

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible



Resistencias eléctricas calefactoras / Equipos eléctricos de calentamiento / Calentadores de 
paso / Calentadores con brida / Equipos ATEX de calentamiento eléctrico / Mantas calefactoras 
/ Fabricación a medida.

- Electrical heating equipment. 
- Electric heaters.

- Equipos de calentamiento eléctrico. 
- Calentadores eléctricos.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Electric heating elements / Electric heating equipment / In line heaters / Flanged heaters / ATEX 
electrical heating equipment / Heating blankets / Custom manufacturing.

ELECTRICFOR, with 100 years of experience, designs and produces heating elements and 
electrical heating equipment for applications in oil and gas, chemical, marine and heavy 
equipment industry. Off ers customized solutions for any heating needs, specially oils, 
petroleum, chemical solutions, seawater, industrial gases, steam and air.

ELECTRICFOR, con 100 años de experiencia, diseña y produce resistencias eléctricas y equipos 
de calentamiento eléctrico para aplicaciones en la industria del petróleo y gas, química, marina 
y pesados. Ofrece soluciones personalizadas para cualquier necesidad de calefacción eléctrica, 
especialmente aceites, petróleo, soluciones químicas, agua de mar, gases industriales, vapor y 
aire.

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor
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Since / Desde 1917

ELECTRICFOR, S.A.

Ca nʼAlzamora, 34-36
08191, Rubí - Barcelona

ELECTRICFOR

+34 936 977 810

Anna Puig
Othmane Belbaita

apuig@electricfor.com 
othmane@electricfor.com

www.electricfor.com

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación

Hydrogen / Hidrógeno



OIL & GAS

IES SOLER diseña y fabrica todo tipo de equipos y sistemas de alta calidad y durabilidad. Con 
nuestro preparado staff  técnico innovamos buscando  la creatividad y sostenibilidad.

Calentadores de inmersión con brida / Calentadores de inmersión con brida indirecto / 
Intercambiadores de Calor Eléctricos / Calentamiento para depósitos / Resistencias eléctricas 
tubulares / Resistencias aleteadas para aire y gas / Baterías y Equipos de aire / Aerotermos, 
Aerogeneradores / Convectores / Radiadores de Infrarrojos / Armarios de control y regulación / 
Equipos complejos montados en chasis /Dispositivos acústicos y luminosos / Sistemas de aviso 
a la población / Señalización para obstáculos aéreos ICAO / Detectores de Incendios / Traceado 
Eléctrico.

- Execution: Safe area, Exd and Exe (gas and       
   dust).
- Power: Up to 2.000KW.
- Voltage: Up to 690V.
- Protection degree under IEC60529: IP66.
- Max. Diameter 28”.
- Max. Length 4500mm.
- Max. Pressure 2500 Lb.
- Max. Pressure: 300 bar.
- Max. Temperature : 700ºC.
- Heater materials: SS. 304- 316L- 321-                 
  309- Incoloy 800/825- Inconel 600/ 625-        
  Monel400- Carbon steel- Copper.
- Vessel materials: Stainless Steel, Carbon   
  Steel or other alloys on request.

- Ejecución: Zona segura, Exd y Exe (gas y 
polvo).

- Potencia: Hasta 2.000KW.
- Voltaje: Hasta 690V.
- Grado de protección bajo IEC60529: IP66.
- Máx. Diámetro 28”.
- Máx. Longitud 4500 mm.
- Máx. Presión 2500 libras.
- Máx. Presión: 300 bares.
- Máx. Temperatura : 700ºC.
- Materiales del calentador: 

SS. 304-316L-321-309-Incoloy 
800/825-Inconel 600/625-Monel400-Acero 
al carbono-Copper.

- Materiales del recipiente: Acero 
Inoxidable, Acero al Carbono u otras 
aleaciones bajo pedido.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

APPLICATIONS / APLICACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
IES SOLER designs and manufactures all kinds of equipment and systems of high-quality and 
long-lasting. Our fully-trained technical staff  innovate in search of creativity and sustainability 
to design complex. 

Flanged Immersion Heaters / Indirect Flanged Immersion Heaters / Heat transfer heaters / 
Circulation heaters / Tank heaters / Tubular electric heating elements / Finned heating elements 
for air and gas / Batteries and air equipment / Air heaters / Convectors / Infrared Radiators / 
Regulation and Control panel / Complex equipment mounted on skid / Acoustic and luminous 
devices / Public warning systems / ICAO Aerial Obstacle Signaling / Fire Detectors / Electrical 
Tracing.

INDUSTRIAS ELÉCTRICAS SOLER, S.A off ers Solutions in Electric Heat and Industrial Safety. 
We are a family business with more than 75 years of experience and our specialty is the 
manufacture of electrical resistances for heating liquids and gases, complementing our 
equipment with the distribution of Industrial Safety products.

INDUSTRIAS ELÉCTRICAS SOLER, S.A ofrece Soluciones en Calor Eléctrico y Seguridad 
Industrial. Somos una empresa familiar con más de 75 años de experiencia y nuestra 
especialidad es la fabricación de resistencias eléctricas para el calentamiento de líquidos 
y gases, complementado nuestros equipos con la distribución de productos de Seguridad 
Industrial.

102

Since / Desde 1943

INDUSTRIAS ELÉCTRICAS SOLER, S.A.

Torrent dels Lledoners, 128
08360, Canet de Mar - Barcelona

IES SOLER

+34 937 943 970

Export Department

export@iessoler.com

www.iessoler.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Fire Fighting / Anti incendios

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2



- Recargue por soldadura de bridas, tubos, fi ttings, válvulas, spools y piezas especiales.
- Fabricación soldada de diferentes equipos, tales como depósitos a presión, intercambiadores 

de calor, fi ltros, internas de generadores de valor, tanques, contenedores de combustible 
gastado o válvulas, entre otros.

La empresa cuenta con las certifi caciones de calidad internacionales más reconocidas: ISO 
9001:2015, ISO 14001:2015, ISO 3834-2, API 5LD-0073, ASME U, ASME U2 and ASME NPT.

Bridas, tubos, fi ttings, spools, válvulas y 
piezas especiales con medidas desde 1” a 
90” NPS.

Fabricación soldada de equipos hasta 40 
toneladas.

Flanges, pipes, fi ttings, spools, valves and 
special pieces of sizes from 1” to 90” NPS.

Welded fabrication equipment up to 40 tons.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
- Weld overlay on fl anges, pipes, fi ttings, valves, spools and special pieces.
- Welded fabrication of diff erent equipment, such as pressure vessels, heat exchangers, fi lters, 

internals of the steam generator, tanks, fuel spent containers or valves, amongst others.

The company is certifi ed with the most internationally recognized quality certifi cates: ISO 
9001:2015, ISO 14001:2015, ISO 3834-2, API 5LD-0073, ASME U, ASME U2 and ASME NPT.

new welding technologies

NEWTESOL S.L.  brings decades of experience in welded manufacturing and weld overlay.
Since its foundation, Newtesol is committed to technology and continuous improvement as 
the right path to reach the operational excellence. With the aim of improving the quality of the 
weld overlay while ensuring competitiveness in the market, the company has developed a fully 
automated TIG/GTAW welding process pushed to its theoretical and technical limits.

Newtesol S.L. aporta décadas de experiencia en la fabricación de construcciones soldadas 
y recargues por soldadura. Desde su fundación, Newtesol ha apostado por la inversión en 
tecnología y la mejora continua como camino hacia la excelencia operacional. Con el objetivo 
de mejorar la calidad en el recargue por soldadura existente en la industria , y asegurando a su 
vez la competitividad en el mercado, la empresa ha desarrollado un proceso de soldadura TIG/
GTAW totalmente automatizado y llevado a sus límites teóricos y técnicos. 

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

103

Since / Desde 2001

NEWTESOL, S.L.

CA-141 Km 2.5 - Nave Sur, 2
39792, Gajano - Cantabria

NEWTESOL

+34 942 503 009

Francisco Bolado

sales@newtesol.com

www.newtesol.com

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Cement / Cemento
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Nuclear / Nuclear



CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:
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NOVARGI se especializa en suministrar los siguientes servicios y productos:
Ingeniería / Asistencia en obra / Formación de personal / Equipos de proceso para la industria 
del petróleo y el gas / Reformadores de metano a vapor / Hornos directos de refi nería API 560 
y diseño patentado / Incineradores de gases y residuos sólidos / Unidades de recuperación 
de calor residual / Calderas de Generación de Vapor / Generadores de vapor de un solo paso 
/ Hornos indirectos API 12K / Hornos tratadores API 12L / Separadores trifásicos / Soluciones 
medioambientales / Sistemas DeNOx / Sistemas DeSOx / Unidades y paquetes de procesos 
modularizados / Paquetes de tratamiento de crudo de petróleo / Paquetes de tratamiento de 
gases / Paquetes de recuperación de petróleo (EOR) / Unidades de tratamiento de agua de 
producto.

Full range. Rango completo de suministro.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
NOVARGI is specialized in providing the following services and products:
Engineering / Site assistance / Personnel training / Process equipment for the Oil & Gas 
Industry / Steam Methane Reformers / Refi nery Fired Heaters API 560 and proprietary design 
/ Gas and Solid Residues Incinerators / Waste Heat Recovery Sections / Steam Generation 
Boilers / Once Through Steam Generators / Indirect Bath heaters API 12K / Heater Treaters API 
12L / Three Phase Separators / Environmental Solutions / DeNOx Systems / DeSOx Systems 
/ Modularized Process Packages and Units / Crude Oil Treatment Packages / Gas Treatment 
Packages / Enhanced Oil Recovery Packages (EOR) / Produced Water Treatment Units.

NOVARGI is a leading technological Company specialized in Process Thermal Equipment,  
Process Technology,  Process Skids,  Environmental Technologies and Energy Systems for the 
Oil & Gas and Environmental Industries.
NOVARGI is acting as a Technological EPF (Engineering, Procurement and Fabrication) 
Contractor providing highly eff ective technological solutions and an integrated management of 
the projects worldwide.

NOVARGI es una empresa tecnológica líder especializada en Equipos y Paquetes de Procesos,  
Equipos Térmicos, Tecnología de Procesos, Tecnologías Medioambientales,  Skids de Proceso y 
Sistemas de Energía para la industria del Petróleo y Gas y Medioambiental.
NOVARGI está actuando como un Contratista EPF y Tecnológico (Ingeniería, Compras y 
Fabricación) proveyendo soluciones tecnológicas altamente efi caces y una gestión integrada 
de los proyectos en todo el mundo.

OIL & GAS

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

APPLICATIONS / APLICACIONES: 

Since / Desde 2004

NOVARGI INDUSTRIES, S.L.

Avenida de los Olmos, 1, D-I. Ofi cina, 1
01013, Vitoria - Araba

NOVARGI

+34 945 003 388

Iker Pinedo

ipinedo@novargi.com

www.novargi.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Capital Goods / Bienes de equipo

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable

Treatment / Tratamiento

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2



Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Construction / Construcción
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CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor
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Las cajas de presión de Protec Arisawa están diseñadas para contener membranas para 
fi ltración de agua y para soportar presiones de trabajo continuas de hasta 1800psi.
Fabricamos cajas de presión desde 2.5” hasta 18” de diámetro nominal para membranas 
espirales y de fi bra hueca. Nuestros modelos han sido diseñados según el estándar ASME 
Sección X.

- Design pressures: 150-1800psi.
- Vessel diameters: 4”, 8”, 9”, 11”, 16”, end 

ported (EP), side ported (SP), megaside 
ported (MSP).

- Presiones de diseño: 150-1800psi.
- Diámetros: 4”, 8”, 9”, 11”, 16”, end ported 

(EP), side ported (SP), megaside ported 
(MSP). 

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Protec Arisawa pressure vessels are designed for continuous operation as housing for 
membrane fi ltration elements to purify waters at any positive pressure up to 1800 PSI. 
The design will accommodate any make of 2.5” to 18” nominal diameter spiral-wound element 
as well as many hollow fi ber elements. The models have been designed to meet the standards 
of ASME Section X.

Protec Arisawa is the global leader for the design and manufacturing of Fiber Reinforced Plastic 
Pressure Vessels for membrane fi ltration systems.
With three production sites located on three diff erent continents and over 50 years of 
experience in fi lament winding, Protec Arisawa is your supplier of choice when it comes to 
selecting high-quality pressure vessels with leading technology.

Protec Arisawa es el líder mundial en el diseño y fabricación de cajas de presión en PRFV para 
sistemas de fi ltración.
Con 3 centros productivos en 3 continentes diferentes y 50 años de experiencia en el bobinado 
de fi bra de vidrio, Protec es tu proveedor de confi anza cuando se requiere un producto de alta 
calidad y una tecnología puntera.

Since / Desde 1971

PROTEC ARISAWA EUROPE, S.A.

Aritz Bidea, 67
48100, Mungia - Bizkaia

PROTEC ARISAWA

+34 946 740 312

Gonzalo Ortega

gonzalo.ortega@protec-arisawa.com

www.protec-arisawa.com

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable



CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial
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Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES: 

Since / Desde 1998

TALLERES AUXILIARES ARANIA, S.L.

Pol. Industrial Ibarrea s/n
31800,  Alsasua - Navarra

TALLERES ARANIA

+34 948 563 568

Fernando Vegas Celaya

info@talleresarania.com

www.talleresarania.com

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción 
Fire Fighting / Anti incendios

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2

La actividad de TALLERES AUXILIARES ARANIA consiste en la fabricación de todo tipo de 
componentes de válvulas en acero, acero inoxidable y todo tipo de aleaciones especiales 
partiendo de forja o de pieza fundida desde 2 pulgadas hasta 60 pulgadas.
Disponemos de maquina tridimensional para garantizar la máxima calidad y precisión de todos 
los componentes.
Se trabaja para sectores aeronáutico, ferroviario, naval, eólico, componentes de turbinas 
hidráulicas, moldes y diseño de utillajes.
Estamos certifi cados acorde a la ISO 9001, asegurando a nuestros clientes una perfecta 
trazabilidad de piezas y útiles.

From 2 inches to 60 inches. De 2 a 60 pulgadas.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
We manufacture machinery, lathes, milling machines and machining centers with design
and manufacturing in 5 continuous axes.
We have three-dimensional machine to ensure maximum quality and precision of all 
components.
It works to aviation, rail, marine, wind energy, hydraulic turbine components, molds and 
tooling design sectors.
We are certifi ed according to the ISO 9001, ensuring our customers a full traceability of parts 
and supplies.

ARANIA is the manufacture of all types of valve components in steel, stainless steel and all kinds 
of special alloys based forging or casting from 2 inches to 60 inches.

TALLERES ARANIA fabrica todo tipo de componentes de válvulas en acero, acero inoxidable 
y todo tipo de aleaciones especiales partiendo de forja o de pieza fundida desde 2 pulgadas 
hasta 60 pulgadas.



CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor
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Colaboramos con las empresas e instituciones para mejorar su competitividad, la calidad 
de vida de las personas y lograr un crecimiento sostenible. Lo hacemos gracias a personas 
apasionadas por la tecnología y comprometidas con la construcción de una sociedad mejor.
Nuestra Misión: Transformar investigación tecnológica en prosperidad.
Nuestra Visión: Ser agentes de transformación de las empresas y de la sociedad para su 
adaptación a los retos de un futuro en continua evolución.
Colaboramos con un modelo de relación con las empresas cada vez más estratégico, basado 
en la confi anza, la colaboración y una estrategia tecnológica compartida, siendo nuestros 
principales ámbitos de actuación: fabricación inteligente, transformación digital, transición 
energética, movilidad sostenible, salud personalizada y ecosistema urbano.
Somos la primera organización privada de España en contratación, participación y liderazgo 
en el programa Horizon 2020 de la Comisión Europea y la tercera en solicitud de patentes 
europeas.

PRODUCTOS:

PRODUCTS:
We collaborate with companies and institutions to improve their competitiveness, peopleʼs 
quality of life and achieve sustainable growth. We do it thanks to people who are passionate 
about technology and committed to building a better society.
Our Mission: To transform technological research into prosperity.
Our Vision: To be agents of transformation of companies and society for their adaptation to the 
challenges of a changing future.
We work with an increasingly strategic business relationship model based on trust, 
collaboration, and a shared technological approach, whereby our main scopes of action 
are: smart manufacturing, digital transformation, energy transition, sustainable mobility,  
Personalised health, and the urban ecosystem.
We are the fi rst private Spanish organisation in contracting, participation, and leadership in the 
European Commissionʼs Horizon 2020 programme and we are ranked third in European patent 
applications.

TECNALIA is the largest centre of applied research and technological development in Spain, a 
benchmark in Europe and a member of the Basque Research and Technology Alliance. 

TECNALIA es el mayor centro de investigación aplicada y desarrollo tecnológico de España, un 
referente en Europa y miembro de Basque Research and Technology Alliance. 

Since / Desde 2011

TECNALIA RESEARCH AND INNOVATION

Parque Científi co y Tecnológico de Gipuzkoa
Mikeletegi Pasalekua
20009, San Sebastián - Donostia - Gipuzkoa

TECNALIA

+34 902 760 000

Iñigo Iparraguirre

inigo.iparraguirre@tecnalia.com

www.tecnalia.com

OIL & GAS

APPLICATIONS / APLICACIONES:

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

OTHERS / OTROS

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Sugar / Azúcar
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Hydraulic / Hidráulica
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Hydrogen / Hidrógeno
Biofuel / Biocombustible
Capture CO2 / Captura CO2

WATER / AGUA

Distribution / Distribución
Treatment / Tratamiento
Desalination / Desalación
Sewage / Agua residual
Construction / Construcción 
Fire Fighting / Anti incendios



OIL & GAS

Industria y naval: Crudo / Depósitos de fuel / Aspiración en tanques de almacenamiento /  
Fluidifi cación fuel / aceite lubricante (separad) / Aire / Agua.
Petroquímica: Hidrocarburos y H2 o N2 / Regeneración continua del catalizador (CCR) / 
Isomerización / Control de temperatura de los reactores catalíticos / Hidrotratamiento /
Hidrocraqueado / Depósitos separadores.
Generación energía: Fuel gas / Gasoil aux. CCC / Turbinas (gas de sellado, vapor de cierre) / 
Solar (sales o fl uido térmico).
Gas: Deshidratación TEG / MEG / ERMs / Vaporización GNL.

Calentadores eléctricos hasta 7 000 kW/ud. Electric heaters up to 7 MW/each.

PRODUCTOS:

PRODUCT RANGE: 

CERTIFICATES AND APPROVALS / 
CERTIFICACIONES Y HOMOLOGACIONES:

Factory / Branch 
Fábrica / Filial

APPLICATIONS / APLICACIONES:

RANGO DE FABRICACIÓN:

PRODUCTS:
Industry & shipbuilding: Crude oil / Fuel buff er drum / Suction in storage tanks / Fluidifi cation /  
Lube oil (separators) / Air / Water.
Petrochemical: Hydrocarbon & H2 oR N2 / Continuous catalyst regeneration / CCR /  
Isomerization / Catalyst reactors temperature control / Hydrotreating / Hydrocracking / 
Kodrum.
Power generation: Fuel gas conditioning / Diesel CCPP / Turbines (seal gas, gland steam) / 
Thermosolar (molten salt, thermal fl uid).
Gas: Compression and metering stations / LNG vaporization / TEG / MEG dehydration /   
Liquefi ed natural gas heating.

Vulcanic supplies custom made solutions for electrical heating of fl uids (process heaters along 
with their control panel and multiple point fl exible thermocouples, MPTC). It holds decades 
of expertise in safe and classifi ed áreas electrical heating, ranging the following heating 
applications.

Vulcanic suministra sistemas a medida de calentamiento eléctrico industrial de fl uidos 
(calentadores de proceso a presión junto con sus cuadros de control, así como termopares 
múltiples fl exibles), tras décadas de experiencia tanto en zonas seguras como en áreas 
clasifi cadas, que se centra en las siguientes aplicaciones de calentamiento.
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Since / Desde 1973

VULCANIC TERMOELÉTRICA, S.L.U.
Ctra. Viérnoles, 32
39315, Torrelavega - Cantabria

VULCANIC

+34 942 803 535

Pilar Constenla 
Juan Martínez 

pconstenla@vulcanic.com 
jmartinez@vulcanic.com 

www.vulcanic.com

Agent / Distributor 
Agente / Distribuidor

INDUSTRY / INDUSTRIA

ENERGY / ENERGÍA

WATER / AGUA

Upstream (E&P) / Exploración y Producción
Downstream / Refi no
LNG / GNL
Chemical & Petrochemical / Química y Petroquímica

Mining / Minería
Capital Goods / Bienes de equipo
Cement / Cemento
Paper Industry / Papeleras
Food / Alimentación
Marine / Naval

Power plants / Plantas de energía
Renewable / Renovable
Nuclear / Nuclear

Desalination / Desalación









I
C/San Vicente 8, 3º, Dpto. 5 C
Edificio Albia 
48001 BILBAO
+34 946 074 663

www.fluidexspain.com
fluidex@fluidexspain.com 


